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Dear Customer,
Thank you for relying on this product.

We aim to ensure that you optimally and efficiently use this product 
produced in our modern facilities under environmentally friendly and 
precise conditions with respect to total sense of quality.

We recommend that you read the user manual carefully and keep it 
permanently before using your stove so that it retains its original fea-
tures for a long time.

WARNING: This Operating Manual is prepared for 
multiple models. Your appliance may not feature 
some functions specified in the manual.

Our appliances are intended for domestic use. It is not intended for 
commercial use.

The figures in the manual are schematic and may not be in exact har-
mony with your product. 

This product has been produced in modern environment-friendly fa-
cilities without harmfully affecting the nature.

Features marked with * are optional.

"Complies With AEEE Regulation"
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IMPORTANT WARNINGS

1. Please read these operating instructions careful-
ly. Only by this way you can use the appliance safely 
and in a correct manner. 

2. Installation and repair should always be per-
formed by “AUTHORIZED SERVICE”. Manufactur-
er shall not be held responsible for operations per-
formed by unauthorised persons.

3. The configuration conditions of this appliance
are specified on the type label or on the data plate. 

4. This appliance has been designed for household
use only.

5. WARNING: Fire hazard; do not store the ma-
terials on the cooking surface.

6. WARNING: The appliance and its accessible
parts are hot during operation.

7. WARNING: This appliance is intended for
cooking. It should not be used for other purposes 
like heating a room.

8. WARNING: Never try to put out the fire with
water. Only shut down the device circuit and then 
cover the flame with a cover or a fire blanket.
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9. ATTENTION: Cooking process shall be super-
vised. Cooking process shall always be super-
vised.

10. ATTENTION: If the glass of the appliance
is broken, turn off any heating element immedi-
ately and disconnect the appliance from power 
source, do not use the appliance.

11. WARNING: Since induction stoves operate
at high power or due to material structure of 
cookware base, some noise can be generated. 
This is normal.

12. WARNING: As  the induction stove gener-
ates a magnetic field, it may cause harmful ef-
fects for people using medical devices such as 
pacemakers or insulin pumps.

13. The appliance is not suitable for use with an
external timer or a separate remote control system.

14. To prevent overheating, the appliance should
not be installed behind a decorative cover.

15. Keep children below the age of 8 and pets away
when operating.
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16. This appliance can be used by children over 8 
years of age, people with physical, hearing or men-
tal challenges or people with lack of experience or 
knowledge; as long as control is ensured or infor-
mation is provided regarding the dangers.

17. Children under 8 years of age should be kept 
away, if they cannot be monitored continuously.

18. Children must not play with the appliance. 
Cleaning or user maintenance of the appliance shall 
not be performed by children unless they are older 
than 8 years and supervised by adults.

19. Keep the appliance and its power cord away 
from children less than 8 years old.

20. The packaging materials are dangerous for 
children. Keep packaging materials away from the 
reach of children.

21.  Do not place objects that are accessible to chil-
dren on the appliance.

22. Touching the heating elements should be 
avoided.
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23. Put curtains, tulles, paper or any flammable 
(ignitable) material away from the appliance before 
starting to use the appliance. Do not put ignitable or 
flammable materials on or in the appliance.

24. Do not use the product in states like medicated 
and/or under influence of alcohol which may affect 
your ability of judgement.

25. After each use, check if the unit is turned off.

26.  Do not operate the appliance if it is broken or 
visibly damaged.

27.	Cooker supply can be disconnected during any 
construction work at home. After completing the 
work, re-connecting the cooker shall be done by au-
thorized service.

28. Keep the ventilation channels open.

29. Do not place metal utensils such as knife, fork, 
spoon on the surface of the appliance, since they 
will get hot.
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Methods for Protecting Ceramic Glass Cooking 
Surface

Ceramic glass surface is unbreakable and scratch-re-
sistant to a certain degree. However, to avoid any 
damage, please do the following:

1. Never pour cold water on hot cookers.

2. Do not stand on a ceramic glass plate.

3. Sudden pressure, for example, the effect of a 
falling salt shaker may be critical. So, do not place 
such objects on a place above the hobs.

4. After each use, make sure that the base of the 
cooking pot and surfaces of cooking zones are clean 
and dry.

5. Do not peel vegetables on the cooking zone sur-
faces. Sand grains falling from the vegetables may 
scratch the ceramic glass plate.

6. Take care not to let sugary foods or fruit juices 
contact the hot cooking zones. The ceramic glass 
surface may be stained by these.
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7. Do not lay flammable materials such as card-
board or plastic on the oven. Objects such as tin, 
zinc, or aluminium (as well as aluminium foils or 
empty coffee pots) may melt on hot cooking surfac-
es and thus they may cause damage.

Electrical Safety

1. WARNING: Cut off all supply circuit connec-
tions before accessing the terminals.

2. WARNING: If the surface is cracked, turn off 
the appliance to avoid risk of electric shock.

3. Plug the appliance in a grounded socket pro-
tected by a fuse conforming to the values specified 
in the technical specifications chart.

4. The appliance circuit breaker switches should be 
in a place accessible to the end user while the appli-
ance is in place.

5. Do not touch the plug with wet hands. Do not 
pull the cord to plug off, always hold the plug.

6. Never wash the appliance by spraying or pour-
ing water on it! There is a risk of electrocution.
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7. When using an electrical appliance near the ap-
pliance, for example, a hand mixer, be careful that 
the connecting cable does not touch to the hot tray. 
The insulation of the cable may get damaged.

8. Do not use cut or damaged cords or extension 
cords other than the original cord.

9. Make sure that there is no liquid or humidity in 
the outlet where the appliance plug is inserted.

10. Unplug the appliance during installation, main-
tenance, cleaning and repair.

11. Make sure the plug of the appliance is inserted 
firmly into wall socket to avoid sparks.

12. Do not use steam cleaners for cleaning the ap-
pliance, otherwise electric shock may occur.

13. The appliance should be installed in such a way 
that the electrical installation can be completely dis-
connected. Disconnection from power supply shall 
be provided with a switch or an integrated fuse in-
stalled on fixed power supply according to building 
code.
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14. The appliance is equipped with a type ‘’Y’’ 
cord cable.

15. Fixed connections shall be connected to a pow-
er supply enabling omnipolar disconnection. For ap-
pliances with over voltage category below III, dis-
connection device shall be connected to fixed power 
supply according to wiring code.

16. Cable fixing point shall be protected.
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POWER CONNECTION
This appliance should be installed and connected correctly according 

to the manufacturer's instructions and by the authorised service. 
The appliance is manufactured for a 220-240 V N AC / 380-415 V 

2N AC 50/60 Hz. electrical supply and requires a fuse of 16 or 32 A. If 
your power network does not provide these specifications, contact an 
electrician or an authorised service.

Circuit Breakers
Power supply should be disconnected from the mains using an all-

poles breaker. (Contact gap should be at least 3mm). This breaker pro-
tects against over-current.

Disconnecting from mains
To disconnect mains power to the appliance;
. Fuse elements
Remove the fuse completely from the base. Or:
. Automated fuses
Press (red) control button to release middle button. Or: 
. Embedded automated fuses
Turn it to 0 (OFF) position from 1 (ON) position. 
(Line breaker should be at least B or C type) Or:
. FI-circuit breaker (False Induction breaker)
Turn it to 0 (OFF) position from 1 (ON) position or press inspection 

button.

WARNING: Take safety precautions against turning 
on power unintentionally.

WARNING: The power supply cable should not 
touch the hot parts of the appliance.
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WARNING: If the power supply cord is damaged, 
this cord shall be replaced by the manufacturer or 
its service agent or an equally qualified personnel to 
prevent a hazardous situation.

Wiring Diagram
WARNING: The electrical connection of the appli-

ance must be done by an authorized and certified 
personnel. Manufacturer shall not be held responsi-
ble for damages that may arise due to the operations 
performed by unauthorised persons.

RISK OF ELECTROCUTION: Before conducting 
any operation on the electrical wiring, remove the 
electrical connection of the appliance.
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Wiring Diagram
Make the electrical connection of the appliance according to the ap-

propriate wiring diagram.

Single-Phase Connection Two-Phase Connection

WARNING: An electrical supply of 220-240V 
50/60Hz is suitable for single-phase connection and 
380-415V 50/60Hz for two-phase connection.
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APPLIANCE INTRODUCTION
1. Upper left cooking zone

2. Lower left cooking zone

3. Upper right cooking zone

4. Lower right cooking zone

5. Glass surface

6. Control panel

1. Upper left cooking zone

2. Lower left cooking zone

3. Right cooking zone

4. Glass surface

5. Control panel

WARNING: The appliance figures above are only 
provided for illustration purposes. Depending on 
the option of the appliances, their images may vary. 
Only consider your appliance.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model 1

Cooking 
zones

Cooking 
zone diameter

Cooking 
zone power

Cooking zone 
high power

Total 
power

1 Ø160 mm 1200 W -

3100 W2 Ø180 mm 1800 W -

3 Ø210 mm 1800 W 2100 W

Model 2

Cooking 
zones

Cooking 
zone diameter

Cooking 
zone power

Cooking zone 
high power

Total 
power

1 Ø160 mm 1200 W -

4800 W2 Ø180 mm 1800 W -

3 Ø210 mm 1800 W 2100 W

Model 3

Cooking 
zones

Cooking 
zone diameter

Cooking 
zone power

Cooking zone 
high power

Total 
power

1 Ø160 mm 1500 W -

6500 W2 Ø180 mm 2000 W -

4 Ø280 mm 2300 W 3000 W

Model 4

Cooking 
zones

Cooking 
zone diameter

Cooking 
zone power

Cooking zone 
high power

Total 
power

1 Ø160 mm 1600 W -

6800 W3 Ø210 mm 2000 W -

4 Ø280 mm 2300 W 3000 W

Model 5

Cooking 
zones

Cooking 
zone diameter

Cooking 
zone power

Cooking zone 
high power

Total 
power

1 Ø160 mm 1400 W -

6400 W

2 Ø180 mm 1800 W -

3 Ø210 mm 1800 W 2100 W

1 Ø160 mm 1400 W -
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Model 6

Cooking 
zones

Cooking 
zone diameter

Cooking 
zone power

Cooking zone 
high power

Total 
power

1 Ø160 mm 1400 W -

3100 W

2 Ø180 mm 1800 W -

3 Ø210 mm 1800 W 2100 W

1 Ø160 mm 1400 W -

Model 7

Cooking 
zones

Cooking 
zone diameter

Cooking 
zone power

Cooking zone 
high power

Total 
power

1 Ø160 mm 1600 W 1800 W

7200 W

3 Ø210 mm 2000 W 2600 W

1 Ø160 mm 1600 W 1800 W

3 Ø210 mm 2000 W 2600 W

WARNING: Technical specification table should be 
taken into consideration in the change to be made 
by the authorised service. Manufacturer may not be 
held responsible for any problems rising because of 
any faulty modification.

WARNING: In order to increase the appliance 
quality, the technical specifications may be changed 
without prior notice.

WARNING: The values declared in the markings 
on the appliance or in other printed documents sup-
plied with the appliance are the values obtained in 
the laboratory environment according to the rele-
vant standards. These values may vary depending 
on the operating and ambient conditions of the ap-
pliance.

1 2
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1
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SETTING UP THE APPLIANCE
Check if the electrical installation is proper to bring the appliance 

in operating condition. If electricity installation is not suitable, call a 
certified plumber to arrange the utilities as necessary. 

WARNING: The manufacturer shall not be held re-
sponsible for the damages that may arise due to the 
operations performed by unauthorised persons and 
the warranty of the appliance shall be invalid.

WARNING: It is the responsibility of the customer to 
prepare the place where the appliance will be placed 
and the electrical installation.

WARNING: The rules specified in the local standards 
related to electricity should be followed when install-
ing the appliance.

WARNING: Check for any damage on the appliance 
before installing it. Do not have the product installed 
if it is damaged. Damaged products cause a risk for 
your safety.

WARNING: Keep the ventilation channels open.
WARNING: Correct personal protection equipment 

should be worn and applicable safety regulations 
should be followed during installation.

WARNING: All kinds of kitchen furniture next to the 
appliance should be heat-proof. (Not less than 100 °C)
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If it can touch the lower side of the appliance due to installing on a 
drawer, this section should be separated with a wooden shelf.

A shelf shall be installed to separate the cabinet and the appliance as 
shown in the figure below when mounting the appliance on a cabinet. 
This is not necessary if mounted on a built-in cooker.

 If your appliance will be mounted near a wall from right-side or left-
side, the minimum distance between the wall and the appliance shall 
be 50 mm. (See countertop cutting dimensions).

Right Installation Location
The appliance is designed in accord-
ance with the kitchen countertops 
supplied from the market. A safe dis-
tance should be maintained between 
the appliance and the kitchen walls 
and its furniture. 
If a hood or aspirator will be installed 
above the appliance, follow the in-
structions of the manufacturer of the 
hood or aspirator for height of installa-
tion (Minimum 650 mm).
The countertop must be horizontally 
straight and fixed.

The gap in which the appliance will be placed on the countertop must 
be cut according to the dimensions of the appliance installation (See 
countertop cutting dimensions). The rules specified in the local standards 
related to electricity should be followed when installing the appliance.

Minimum 50 mm

65
0 

m
m

 m
in

.
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Countertop Cutting Dimensions
Note the following drawings and values when installing the appli-

ance or cutting counter.

A 520 mm B 590 mm C 60 mm A 520 mm B 590 mm

D 560 mm E Min. 175 mm F 480 / 490 mm C 60 mm J 556 mm

G H I Min. 50 mm K 475 mm

Correct Installation
1. Turn the appliance upside down and put it on a flat floor. 
2. To prevent foreign materials and liquids from entering between the 

appliance and the countertop, stick the wick provided in the package 
to the visible glass surfaces of the appliance.

3. Place the appliance on the countertop.
4. Secure the appliance by using the clamps and screws supplied in 

the package.

A B

C

F

I

H
G

E
D

B

C

J

K

A
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Assembly Diagram
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APPLIANCE USE
Remove any protective foils and labels that may be present on the 

device.
Before the first use, wipe the appliance with a wet cloth and dry it.
Make the electrical connection of the appliance. 
To turn on and off the appliance, press and hold the on / off key            

(  ) until you hear ‘‘beep sound’’. When the appliance is turned on, 
the cooking zone indicators will be displayed.

Using The Touchscreen Control

The controls react to touching, so you do not 
need to apply any pressure to the controls.
Use the bottom, not the tip of your finger while 
using the device. You shall hear a ‘‘beep’’ at 
every touch.
Make sure that the touchscreen controls are al-
ways clean and dry. Even a thin layer of water 
may make it difficult for touchscreen controls 
to work.

By tapping the sliding touchscreen control, you can adjust the tem-
perature or timer (This is applicable to products with sliding touch-
screen control).

Wrong

Correct

Temperature decrease Temperature increase
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Electronic Board Use
Overviews

Model 1

Model 2

Model 3

Model 4

Model 5

Model 6
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Appliance Keys

On/Off key: It used for switching the appliance on and off.

* Sliding touchscreen control: It is used for setting the temperature 
level of the cooking zones.

* Plus key: It is used to increase the temperature levels of cooking 
zones and the duration of the timer.

* Minus key: It used to decrease the temperature levels of cooking 
zones and the duration of the timer.

* Timer key: It is used for setting the cooking time.

Lock button: It is used for locking the appliance against undesired 
usage.

* High power (Boost) key: It is used for doing the cooking faster.

Lower left cooking area selection key

* Lower right cooking zone selection key

* Upper right cooking zone selection key

Upper left cooking area selection key

* Right cooking zone selection key
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Turning The Appliance On
The appliance is turned on by pressing the on / off key (  ). 

Unit becomes operational within 1 second after it is plugged to the 
mains. All LEDs and displays illuminate for 1 second.

WARNING: Electronic components remain active 
for 1 minute. If there is no cooking level or selected 
timer in this time interval, the appliance shall auto-
matically switch to “Off Mode” with a beep.

Switching Off The Appliance
The appliance  is switched off by pressing the on / off key (  ). You 

may turn off the appliance by pressing the on / off key (  ) even if 
the child lock (  ) is active on the timer indicator.

RESIDUAL HEAT INDICATOR  
If the residual heat indicator (  ) is flashing on the appliance screen, 

then this means that the cooking zone is still hot. It can be used to heat 
a small amount of food.

WARNING: Residual heat indicator symbol (  ) 
does not light up, and does not warn the user against 
heat in case of a power outage.

Note: The residual heat indicator (  ) of each cooking zone remains 
active until the measured glass temperature is below + 35 °C.
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Turning The Cooking Zones Of The Appliance On
1.  The appliance is turned on by pressing the on/off key (  ).
2. By pressing the relevant cooking zone selection button once, you 

can select the cooking zone.  symbol flashes on the indicator of the 
selected cooking zone. 

3. Depending on the appliance option, the power level of the relevant 
cooking zone can be set from 1 to 9 by using the plus (  ) and minus 
(  ) keys or by sliding the finger to the right or left on the sliding 
touchscreen control.

Turning The Cooking Zones Of The Appliance Off
A selected cooking zone may be turned off in 3 ways;
1.  The appliance is turned off by pressing the on/off key (  ).
2. A single cooking zone can be turned off by setting the appliance 

to the lowest cooking level (  ) on the cooking area. If the relevant 
cooking zone is still hot at the end of the time, the residual heat indi-
cator (  ) flashes. The  symbol is displayed on the screen if the 
relevant cooking zone is not hot.

3. The relevant cooking zone can be turned off by setting the timer. 
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Child Lock Function 
To Activate The Child Lock Function;
When the appliance is on, the lock key (  ) is pressed once to pre-

vent unwanted use, the child lock is activated.
The  symbol is displayed on timer indicator.

Note: When the child lock function becomes active, all buttons ex-
cept the on/off key (  ) are disabled.

To Disable The Child Lock Function;
To disable the child lock function, it is necessary to hold down the 

lock key (  ) for 3 seconds. At the end of the duration, the  sym-
bol on the timer indicator disappears.

Note: If the child lock function is activated before the appliance is 
turned off, the child lock function will still be active in case the appli-
ance is turned on again. When the appliance is turned on again by 
pressing the on/off key (  ), the  symbol is displayed on the timer 
indicator. You need to deactivate the child lock in order to cook in the 
appliance.

WARNING: Child lock function shall be disabled in 
case of a power outage.
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* Timer Function 
There are two types of timer functions.
1. Independent Timer Function
It may be set when setting mode of any hob is not active. It may be 

used as an alarm, too. Independent timer continues to operate when 
any cooking zone is started to be used. The timer can be set as long as 
the timer selection is active.

To Set The Independent Timer;
1.  The appliance is turned on by pressing the on/off key (  ).
2. The timer button (  ) is pressed. 
3. After pressing the timer key (  ), the time can be set between 

1-99 minutes by using the plus (  ) and minus (  ) keys or the 
sliding touchscreen control, depending on the appliance option.

Note: If the time is to be set between 1-9 minutes, the timer key (  ) is 
pressed 2 times and the time is set by using the plus (  ) and minus 
(  ) keys or the sliding touchscreen control according to the appli-
ance option. (This is applicable to appliances with sliding touchscreen 
control).

Note: If you want to change the set independent timer duration, the 
timer key (  ) is pressed again and the steps in the above title are 
repeated. (see to set the independent timer)

Note: Countdown starts with the final setting immediately after the 
timer value is set. After 5 seconds timer selection ends automatically 
and the timer indicator illustrates the set time value.

WARNING: Turning off the appliance (pressing the 

on/off key (  )) stops the timer function. When the 
appliance is turned on again, the timer function will 
not resume running.
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2. Cooking Area Timer Function
To Set The Cooking Zone Timer;
1. The appliance is turned on by pressing the on/off key (  ).
2. By pressing the relevant cooking zone selection button once, you 

can select the cooking zone.
3. Depending on the appliance option, the temperature level of the 

cooking zone is set by using the plus (  ) and minus (  ) keys or 
the sliding touchscreen control.

4. When the cooking zone temperature level setting is active, the 
timer key (  ) is pressed.

5. After pressing the timer key (  ), the time can be set between 
1-99 minutes by using the plus (  ) and minus (  ) keys or the 
sliding touchscreen control, depending on the appliance option.

Note: If more than one timer is available, timer display indicates the 
lowest remaining time value after the setting period. Depending on 
which cooking zone the remaining time on the timer belongs to, the 
point next to that cooking zone flashes.

Note: The timer can be set for all cooking zones. The shortest set 
time is displayed on the timer indicator.

Note: The relevant cooking zone can be selected and the tempera-
ture level and time setting can be changed, while the timer is running.
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* High Power Function (BOOST)  
This function is used for doing the cooking faster.

To Activate The High Power Function (BOOST);
1. The appliance is turned on by pressing the on / offkey (  ).
2. The relevant cooking zone is detected and the desired power level 

is set to 1-9 according to the appliance option by using the plus (  ) 
and minus (  ) keys or the sliding touchscreen control.

3. After setting the power level for the relevant cooking zone, the 
high power function (BOOST) key (  ) is pressed. The high power 
function (BOOST) symbol (  ) is displayed on the screen of the rele-
vant cooking zone.

To Disable The High Power Function;
The power level of the relevant cooking zone is set to any power lev-

els between 1-9 by using the sliding touchscreen control. At the end of 
this process, the high power function (  ) is disabled.

Note: The duration of the high power function (  ) is 5 minutes 
maximum. 

WARNING: The high power function (BOOST) can-
not be adjusted simultaneously for the vertical hob 
eyes.
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Pot Identification / Focusing (No Pot Warning)  
Cooking stops if there is no pot (either there is no pot or the pot is not 

induction-compliant) in the cooking zone when the cooking is started 
or if the pot is removed from the cooking zone while cooking. Then, a 
no pot warning (  ) is displayed for the relevant cooking zone.

No pot warning lasts 60 seconds. When this time expires, the cooking 
zone will turn off automatically if there is no pot in the cooking zone. 
If the cooking zone is hot, the residual heat indicator (  ) symbol is 
displayed.

Error Codes And Recommendations For Solutions
Error codes, their probable causes and recommendations for solu-

tions are provided in the chart below.

Error code Possible cause What to do

F3 / F4 Temperature sensor failure of induction 
stove coil

Please contact the manufacturer.

F9 / FA IGBT temperature sensor error. Please contact the manufacturer.

E1 / E2 Improper supply voltage
Please check if the supply voltage is nor-
mal.

E3 High temperature warning of induction 
stove coil temperature sensor

Please contact the manufacturer

E5 IGBT temperature sensor high tempera-
ture warning

Please restart cooking again after the pot 
gets cool.
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SELECTION OF THE RIGHT POT
Place suitable amount of food to the pots and pans. Thus, you may 

prevent overflowing of meals and avoid unnecessary cleaning.
Do not use containers that are unstable and that may be easily tipped 

over on the cooktop.
Do not put empty pots and pans on the hobs with their flames on.
Do not put containers that may be affected by heat on the product.
Do not operate the hobs without any pots and pans placed on them.
Do not place the lids of the pots and pans on the hobs.
Keep the lid of container you use for heating oil open.
Do not put oil with a volume more than one third of the pan. Do not 

leave the oil unattended when the oil is being heated. Extremely hot 
oils may cause fire.

Use pots and pans with machined bases only. Sharp edges cause 
scratches on the surface.

Glass, ceramic and earthen pots, copper or aluminium based non 
magnetic stainless steel pots shall not be used.

You may use steel, teflon or special magnet-based aluminium cook-
ware with a label or warning that indicates it is compatible for induc-
tion on your induction stove. 

You can check if the pot is suitable for the induction stove. Move  a 
magnet towards the base of the pot. If it is pulled, your pot is suitable 
for an induction stove.

It is important that you use metal cookware specially designed and / 
or approved for induction stoves. 

WARNING: Do not allow melamine or plastic con-
tainers to come into contact with the heating zones.

WARNING: The pots or dishes used must be com-
patible to induction.
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Proper Pot Use

Use dishes of the appropriate size for each cooking 
zone. Do not use small dishes in a large cooking zone. 
Do not use pots larger than the diameter of the cooking 
area.

Do not use containers with convex or concave 
bases. In this way, dishes can turn down. Use only 
dishes with a flat bottom. 

Do not cook without a lid or with a lid that is half 
open. This cause you to waste energy. Splashes 
and overflows may damage the hob surface and 
cause fire.

Center the dish exactly over the cooking zone.

When you want to put the pot on another hob, 
take the pot up and place it again instead of slid-
ing it.

Never use two burner or heat sources at the same 
time to heat a pan. While cooking for a long time, 
avoid using roasting sheet and terrines at maxi-
mum temperature.
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WARNINGS RELATED TO COOKING
WARNING: Unattended cooking with solid or liquid 

oil in the appliance is dangerous, it can cause a fire.
BURNING HAZARD: During its use, the heater ele-

ments of the appliance are hot. Avoid touching the 
heater elements! There is risk of burning.

WARNING: Be careful when using alcohol in your 
foods. Alcohol will evaporate at high temperatures 
and may ignite to cause a fire if it comes in contact 
with hot surfaces.

WARNING: Do not heat closed cans and glass jars. 
The pressure may lead jars to explode.

WARNING: Plastic dishes, which are not resistant 
against heat and steam, may melt at high tempera-
tures and damage the stove. Only use plastic dishes, 
which are resistant to heat (up to 100 °C) and steam. 
Pay attention to the recommendations of the dish 
producers.

WARNING: Do not place dishes and pots empty in 
exposed cooking zones.

WARNING: Rough pot and pan bases scratch the 
glass-ceramic surface. Use only pots and pans with 
smooth bases.
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WARNING: Never prepare food directly on the 
glass surface. Always use a suitable cooking dish.

WARNING: Always turn off the cooking zones after 
each use.

WARNING: Do not operate the cooking zones with-
out any pots and pans placed on them.

WARNING: Do not place the lids of the pots and 
pans on the cooking zones.

WARNING: When you want to put the pot in anoth-
er cooking zone, instead of sliding it, lift it and put it 
on top of the cooking zone you want.

WARNING: Never fill the pan with more than one-
third of the oil. Do not leave the kitchen while heating 
up the oils. Extremely hot oils are a fire hazard.
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COOKING APPLICATIONS
Use your appliance in the heating setting suitable for cooking.

Heating setting Usage

0 Off

1-3 Keeping warm, melting

4-5 Slow heating, cooking

6-7 Reheating, fast cooking

8 Boiling 

9 Maximum level

P Maximum power

WARNING: The information provided in the table 
is for purposes of guidance only.
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MAINTENANCE AND CLEANING
The operating life of the appliance is extended and the problems en-

countered are reduced if it is cleaned at regular intervals.

WARNING: Disconnect the electrical connection of 
the appliance. There is a danger of electric shock.

WARNING: Wait for the appliance to cool down be-
fore cleaning the appliance. Hot surfaces may cause 
burns.

WARNING: The steam of a steam cleaning device 
may infiltrate the parts conducting electricity and 
cause them to short-circuit. Never use a steam clean-
ing device for cleaning the appliance.

WARNING: Never wash any part of the appliance 
in the dishwasher!

WARNING: Due to accidental opening of the appli-
ance or residual heat when the appliance is covered; 
the material covered on the appliance may ignite, 
crack or melt. Never cover the appliance with a lid, a 
cloth or a protective foil.
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1. Clean the glass surfaces with special glass cleaning agents. Do not 
use abrasive cleaners or sharp metal scrapers when cleaning glass sur-
faces, as scratching glass surfaces will cause breaking.

2. Do not use aliphatic or hydrocarbonated detergents. 
3. Never use flammable materials such as acid, thinner, or gas when 

cleaning your appliance.
4. Use potassium stearate (soft soap) for dirt and stains.
5. The appliance should be thoroughly cleaned after each use. Thus, 

food residues are easily cleaned and these residues are prevented from 
burning when the product is used again later.

6. Ensure that you completely wipe any remaining liquids after the 
cleaning process and that you immediately clean any food that splash-
es around during cooking.

7. Do not clean the appliance with hard tools such as brushes, steel 
sponges, or knives. Do not use abrasive, scratching agents, or deter-
gents.

8. Some detergents or cleaning agents may damage the surface. Do 
not use abrasive detergents, cleaning powders, cleaning creams, or 
sharp objects during cleaning.

9. Clean the control panel with a wet cloth and dry them with a dry 
cloth.

10. Quickly clean the substances containing vinegar, lemon, salt, cola 
and similar acids and alkaline spilled on the appliance.

11. Clean and dry the appliance after every use.
12. If the appliance is not used for a longer time than usual, it must 

be thoroughly cleaned before it is restarted and checked by an author-
ised technician for proper operation.
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TROUBLESHOOTING
You may solve the problems you may encounter with your appliance 

by checking the following points before calling the technical service. If 
the problem persists after trying these suggestions, contact the ser-
vice center.

1. Check if the mains power is available safely,
2. Check the fuses.
3. Check for any damage in the power cord of the stove.

HANDLING RULES
1. Carry out the movement and transportation in the original packag-

ing.
2. Pay maximum attention to the appliance while loading/unloading 

and handling.
3. Make sure that the packaging is securely closed during handling 

and transportation.
4. Protect from external factors (such as humidity, water, etc.) that 

may damage the packaging.
5. Be careful not to damage the appliance due to bumps, crashes, 

drops, etc. while handling and transporting and not to break or deform 
it during operation.
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INTENDED USE
1. This appliance is designed for domestic use. Commercial use of the

appliance is not permitted.
2. This appliance should only be used for cooking purposes. It shall

not be used for other purposes like heating a room.
3. The manufacturer assumes no responsibility for any damage due

to misuse or mishandling.
4. The operational life of the appliance you have purchased is 10

years. This is the period for which the spare parts required for the op-
eration of this appliance as defined is provided by the manufacturer.

RECOMMENDATIONS FOR ENERGY SAVING
Following details will help you use your product ecologically and eco-

nomically.
1. Use as little water as possible during the cooking process.
2. Use pans and pots that are sufficient for the amount of food.
3. Use pans and pots of the type suitable for the amount of food for

small quantities. 
4. Use pots and pans made of materials with good heat conduction.

For example, pots and pans made of cast iron, steel, or enamel heat 
faster compared to glass or ceramic baking ware, consuming less en-
ergy.

5. Select the lowest energy setting where the water can boil. Reduce
the current energy setting to as low as possible to maintain the re-
quired temperature.

6. Ensure that the cooking item is centred on the cooker.
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COMPLIANCE WITH AEEE REGULATIONS AND DIS-
POSAL OF WASTE PRODUCT

Dispose of packaging in an environmentally-friendly manner.
This appliance is labelled in accordance with European Directive 

2012/19/EU concerning used electrical and electronic appliances 
(waste electrical and electronic equipment - WEEE). The guideline de-
termines the frame work for the return and recycling of used applianc-
es as applicable throughout to the EU.

PACKAGE INFORMATION
This appliance was manufactured from recyclable and reusable high 

quality parts and materials. Therefore, do not dispose of this product 
with other domestic wastes at the end of its life cycle. Take it to a col-
lection point for electrical and electronic equipment. You can ask your 
local administration about these collection points. Please help to pro-
tect the environment and natural resources by recycling the used prod-
ucts. Before disposing of the product, disconnect the electrical plug for 
the safety of children and make it inoperable. The product's packaging 
is made of recyclable materials, in accordance with our national legisla-
tion. Do not dispose of the packaging waste with the household waste 
or other wastes, dispose it to the packaging collection areas specified 
by local authorities.



COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVES
Hereby, PLAISIO COMPUTERS S.A. declares that the device Kendrix 
Induction Hob K-IH460 complies with the requirements of the Radio 
Equipment Directive (RED) 2014/53/ΕΕ  and bears the marking
 
A copy of the Declaration of Conformity can be requested at the company's 
offices: THESI SKLIRI, MAGOULA ATTICA or via the website https://
www.plaisio.gr/ 

Environmental information
This product complies with the requirements of the RoHS Directive 2011/65/
EU of the EUROPEAN PARLIAMENT AND COUNCIL of 8 June 2011 on the 
restriction of use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment and bears the following marking. 
 
Disposal

 In accordance with the requirements of Directive 2012/19/EU OF THE 
EUROPEAN PARLIAMENT AND COUNCIL of 4 July 2012 on waste 
electrical and electronic equipment (WEEE), the products and their individual 
components included in the directives after their use or end of life should not 
be disposed along with other household waste, but should be delivered to the 
point of sale or to an appropriate recycling point for electrical and electronic 
equipment. For more information, please contact your municipal waste 
disposal service.
By ensuring the correct disposal of this product, you will help prevent potential 
negative consequences for the environment and human health, which could 
otherwise be caused by inappropriate waste disposal of this product. For more 
information about recycling of this product, please contact your local 
authorities or PLAISIO COMPUTERS S.A.

Nuvelle , Kendrix and Dosette are products of PLAISIO COMPUTERS S.A.
Contact Phone: 800 11 12345
Thesi Skliri, Magoula Attica, 19018 
www.plaisio.gr
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General Warranty Terms
• Before using the device, please ensure that you have read the 

accompanying user manual.
• We inform you that this device is covered by a warranty for proper 

operation according to the terms outlined below:
• The warranty is valid from the date of purchase as stated on the official 

purchase receipt and lasts for the duration indicated on the receipt.
• The warranty is only valid upon presentation of the warranty certificate 

and the official purchase receipt.
• This warranty covers any defective spare parts as well as the labor cost 

for their replacement. The warranty covers only manufacturing defects 
and does not include consumable items such as batteries, bulbs, 
accessories, external pipes, etc. Under no circumstances does it imply 
replacement of the entire device.

• Depending on the type of malfunction, the company determines the 
method and location of the device’s repair. Transportation costs to and 
from the service centers are the customer’s responsibility.

• Products that remain unrepaired, refused repair, or are uncontactable 
with the owner for more than 15 calendar days after customer 
notification, will incur storage fees.

• The company’s maximum liability is explicitly limited solely to the 
amount paid for the product or the cost of repair or replacement of any 
product that does not function properly under normal conditions.

What the warranty does not cover:
• The warranty is void if the malfunction is caused by misuse, incorrect 

installation, negligence, unauthorized service intervention, or lack of 
maintenance.

• Damages occurring during transportation due to improper placement of 
the device (e.g., failure to remove transport locks, etc.).

• Malfunctions caused by incorrect electrical connection with voltage 
different from that stated on the device’s rating plate, ungrounded 
power outlets, or voltage fluctuations.

• External factors beyond the manufacturer’s control (such as significant 
power supply fluctuations outside the device’s operating specifications).

• Devices not used under appropriate operating conditions, such as use in 
professional or commercial activities.
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• The company bears no responsibility for damages caused by the 
product or its malfunctions, including lost revenue and profits, 
special, incidental, or consequential damages, and is not liable for 
any claims made by third parties or by you on behalf of third parties.

• In cases of devices involving water supply, damages caused by poor 
water quality or unsuitable water supply are not covered
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Επαγωγική πλάκα εστιών

Εγχειρίδιο χρήσης

60 cm
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Αγαπητέ Πελάτη,
Ευχαριστούμε που εμπιστευθήκατε αυτό το προϊόν.

Σκοπός μας είναι να διασφαλίσουμε ότι θα χρησιμοποιήσετε με τον 
καλύτερο και πιο αποτελεσματικό τρόπο αυτό το προϊόν που παράχθηκε 
στις μοντέρνες εγκαταστάσεις μας με σεβασμό προς το περιβάλλον και 
ακρίβεια κατασκευής σύμφωνα με τις αρχές ολικής ποιότητας.

Διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο χρήσης πριν χρησιμοποιήσετε την 
κουζίνα σας, και φυλάξτε το με ασφάλεια, ώστε να το συμβουλεύεστε με 
σκοπό να συμβάλετε να διατηρήσει το προϊόν τα αρχικά του χαρακτηρι-
στικά για πολλά χρόνια.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτό το εγχειρίδιο χρήσης έχει 
συνταχθεί για πολλά μοντέλα. Η συσκευή σας ενδέχε-
ται να μη διαθέτει όλες τις λειτουργίες που αναφέρο-
νται στο παρόν εγχειρίδιο.

Οι συσκευές μας προορίζονται για οικιακή χρήση. Δεν προορίζονται για 
επαγγελματική χρήση.

Οι εικόνες που περιλαμβάνονται στο εγχειρίδιο είναι σχηματικές ενδέχε-
ται να μην ανταποκρίνονται ακριβώς στο προϊόν που έχετε προμηθευτεί. 

Αυτό το προϊόν έχει παραχθεί σε μοντέρνες, φιλικές προς το περιβάλ-
λον εγκαταστάσεις χωρίς την πρόκληση βλάβης στο περιβάλλον.

Τα χαρακτηριστικά που επισημαίνονται με * ανήκουν 
στον προαιρετικό εξοπλισμό.

"Συμμορφώνεται με τους κανονισμούς AEEE 
(περί αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 

εξοπλισμού)"
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

1. Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες χρήσης.
Μόνο έτσι μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή 
με ασφαλή και σωστό τρόπο. 
2. Η εγκατάσταση και η επισκευή θα πρέπει πάντα

να πραγματοποιείται από "ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΟ 
ΣΕΡΒΙΣ". Ο κατασκευαστής δεν θα φέρει ευθύνη για 
οποιαδήποτε επέμβαση στο προϊόν από μη εξουσιο-
δοτημένα άτομα.
3. Οι συνθήκες διαμόρφωσης αυτής της συσκευ-

ής αναφέρονται στην ετικέτα τύπου ή στην πινακίδα 
στοιχείων. 

4. Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί μόνο για οικιακή
χρήση.

5. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κίνδυνος πυρκαγιάς: μην
αποθηκεύετε υλικά πάνω στην επιφάνεια μαγει-
ρέματος.
6. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή και τα προσβά-

σιμα μέρη της βρίσκονται σε υψηλή θερμοκρασία 
κατά τη λειτουργία της.
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7. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η συσκευή προορίζε-
ται για μαγείρεμα. Δεν πρέπει να χρησιμοποιεί-
ται για άλλους σκοπούς, όπως για θέρμανση κά-
ποιου χώρου.

8. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΠΟΤΕ μην επιχειρήσετε να
σβήσετε τη φωτιά με νερό. Μόνο απενεργοποιή-
στε το κύκλωμα της συσκευής και μετά καλύψτε τη 
φωτιά με ένα κάλυμμα ή μια πυρίμαχη κουβέρτα.

9. ΠΡΟΣΟΧΗ: Η διαδικασία μαγειρέματος πρέ-
πει να επιτηρείται. Η διαδικασία μαγειρέματος 
πρέπει να επιτηρείται πάντα.
10. ΠΡΟΣΟΧΗ: Αν σπάσει το γυάλινο τμήμα της

συσκευής, απενεργοποιήστε άμεσα όλες τις εστί-
ες, αποσυνδέστε τη συσκευή από την πηγή ενέρ-
γειας και μην αγγίζετε τη συσκευή.
11. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Επειδή οι επαγωγικές

κουζίνες λειτουργούν σε υψηλή ισχύ ή λόγω 
της υφής των υλικών της βάσης των μαγειρικών 
σκευών, μπορεί να παράγεται ορισμένος θόρυ-
βος. Αυτό είναι φυσιολογικό.
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12. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Επειδή η επαγωγική κου-
ζίνα δημιουργεί ένα μαγνητικό πεδίο, μπορεί να 
υπάρξουν επιβλαβείς επιδράσεις σε άτομα που 
χρησιμοποιούν ιατρικές συσκευές όπως βηματο-
δότες ή αντλίες ινσουλίνης.
13. Η συσκευή δεν είναι κατάλληλη για χρήση με

εξωτερικό χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστό σύστημα τη-
λεχειρισμού.
14. Για την αποφυγή υπερθέρμανσης, η συσκευή

δεν πρέπει να εγκατασταθεί πίσω από κάποιο διακο-
σμητικό κάλυμμα.
15. Κρατάτε παιδιά κάτω των 8 ετών, καθώς και κα-

τοικίδια, μακριά από τη συσκευή κατά τη λειτουργία 
της.
16. Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από

παιδιά ηλικίας άνω των 8 ετών, από άτομα με σωμα-
τικά προβλήματα, προβλήματα ακοής ή διανοητικά 
προβλήματα ή από άτομα με έλλειψη εμπειρίας και 
γνώσης, εφόσον διασφαλίζεται ο έλεγχος ή παρέχο-
νται πληροφορίες σχετικά με τους κινδύνους.
17. Πρέπει να κρατάτε μακριά τα παιδιά κάτω των

8 ετών, αν δεν μπορούν να βρίσκονται υπό συνεχή 
επίβλεψη.

50



18. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.
Ο καθαρισμός ή συντήρηση της συσκευής από τον 
χρήστη δεν πρέπει να γίνεται από παιδιά εκτός αν 
είναι μεγαλύτερα από 8 ετών και επιτηρούνται από 
ενήλικες.
19. Κρατάτε τη συσκευή και το καλώδιο ρεύματος

της συσκευής μακριά από παιδιά μικρότερα των 8 
ετών.

20. Τα υλικά συσκευασίας είναι επικίνδυνα για τα
παιδιά. Κρατάτε τα υλικά συσκευασίας μακριά από 
παιδιά.
21. Μην τοποθετείτε πάνω στη συσκευή αντικείμε-

να που μπορούν να προσπαθήσουν να τα φτάσουν 
παιδιά.

22. Αποφεύγετε την επαφή με τις αντιστάσεις θέρ-
μανσης.

23. Απομακρύνετε κουρτίνες, δαντέλες, χαρτί ή
οποιοδήποτε εύφλεκτο (ή αναφλέξιμο) υλικό από τη 
συσκευή αμέσως πριν αρχίσετε τη χρήση της. Μην 
τοποθετείτε αναφλέξιμα ή εύφλεκτα υλικά πάνω ή 
μέσα στη συσκευή.
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24. Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν όταν είστε σε κα-
ταστάσεις που μπορούν να επηρεάσουν την κριτική 
σας ικανότητα, όπως υπό φαρμακευτική αγωγή και/ή 
υπό την επήρεια αλκοόλ.

25. Μετά από κάθε χρήση, ελέγχετε αν έχει απενερ-
γοποιηθεί η μονάδα.

26. Μη χρησιμοποιήσετε τη συσκευή αν είναι σπα-
σμένη ή έχει ορατή ζημιά.

27. Η παροχή ρεύματος της συσκευής μαγειρέμα-
τος μπορεί να αποσυνδεθεί κατά τη διάρκεια οικια-
κών κατασκευαστικών εργασιών. Μετά την ολοκλή-
ρωση της εργασίας, η επανασύνδεση της συσκευής 
μαγειρέματος θα πρέπει να πραγματοποιηθεί από 
εξουσιοδοτημένο συνεργείο σέρβις.

28. Διατηρείτε τα κανάλια αερισμού ανοιχτά.

29. Μην τοποθετείτε μεταλλικά είδη κουζίνας, όπως
μαχαίρια, πιρούνια, κουτάλια πάνω στην επιφάνεια 
της συσκευής, επειδή αυτά τα είδη θα αναπτύξουν 
υψηλή θερμοκρασία.
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Μέθοδοι Προστασίας Της Υαλοκεραμικής Επι-
φάνειας Μαγειρέματος

Η υαλοκεραμική επιφάνεια είναι ανθεκτική σε θραύ-
ση και χάραγμα, έως ένα βαθμό. Ωστόσο, για να απο-
φύγετε οποιαδήποτε ζημιά, κάνετε τα εξής:

1. Ποτέ μη ρίξετε κρύο νερό πάνω σε ζεστές εστίες.

2. Μην πατάτε πάνω σε υαλοκεραμική πλάκα.

3. Η ξαφνική πίεση, για παράδειγμα η πτώση μιας
αλατιέρας, μπορεί να έχει κρίσιμα αποτελέσματα. 
Οπότε, μην τοποθετείτε αντίστοιχα αντικείμενα πάνω 
από την πλάκα εστιών.

4. Μετά από κάθε χρήση, βεβαιωθείτε πως η βάση
του μαγειρικού σκεύους και οι επιφάνειες των εστιών 
είναι καθαρές και στεγνές.

5. Μην καθαρίζετε λαχανικά πάνω στις επιφάνειες
της πλάκας εστιών. Κόκκοι άμμου που πέφτουν από 
τα λαχανικά μπορεί να γδάρουν την υαλοκεραμική 
πλάκα.

53



6. Προσέξτε να μην αφήνετε φαγητά με ζάχαρη ή
χυμούς φρούτων να έρθουν σε επαφή με τις εστίες. 
Αυτά τα υλικά μπορεί να δημιουργήσουν κηλίδες στην 
υαλοκεραμική επιφάνεια.
7. Μην τοποθετείτε εύφλεκτα υλικά όπως χαρτόνι ή

πλαστικό πάνω στην κουζίνα. Αντικείμενα από υλικά 
όπως κασσίτερο, ψευδάργυρο ή αλουμίνιο (καθώς 
και είδη όπως αλουμινόχαρτο ή άδεια μπρίκια καφέ) 
μπορεί να λιώσουν πάνω στις καυτές επιφάνειες μα-
γειρέματος και έτσι να προκαλέσουν ζημιά.

Ασφάλεια Χρήσης Ηλεκτρικού Ρεύματος

1. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αποσυνδέετε όλες τις συν-
δέσεις του κυκλώματος τροφοδοσίας ρεύματος 
πριν αποκτήσετε πρόσβαση στους ακροδέκτες.
2. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν η επιφάνεια είναι ραγι-

σμένη, απενεργοποιήστε τη συσκευή για να απο-
φύγετε κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.
3. Συνδέστε τη συσκευή σε γειωμένη πρίζα που προ-

στατεύεται από ασφάλεια σύμφωνη με τις τιμές που 
καθορίζονται στο δελτίο τεχνικών προδιαγραφών.
4. Οι ασφαλειοδιακόπτες της συσκευής πρέπει να

βρίσκονται σε σημείο προσβάσιμο από τον τελικό 
χρήστη όταν η συσκευή βρίσκεται στη θέση της.

54



5. Μην αγγίζετε το φις με γυμνά χέρια. Μην τραβάτε
το καλώδιο για να το αποσυνδέσετε από την πρίζα, 
πάντα τραβάτε μόνο το φις.
6. Ποτέ μην πλένετε τη συσκευή ψεκάζοντας ή χύ-

νοντας νερό πάνω της! Υπάρχει κίνδυνος θανάσιμης 
ηλεκτροπληξίας.
7. Όταν κοντά στη συσκευή χρησιμοποιείτε μια άλλη

συσκευή, για παράδειγμα μίξερ χειρός, προσέχετε να 
μην αγγίξει το καλώδιό της την καυτή επιφάνεια μα-
γειρέματος. Μπορεί να υποστεί ζημιά η μόνωση του 
καλωδίου.

8. Μη χρησιμοποιείτε καλώδια κομμένα ή που έχουν
υποστεί ζημιά, ούτε καλώδια επέκτασης, παρά μόνο 
το αρχικό καλώδιο της συσκευής.

9. Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει κάποιο υγρό ή υγρα-
σία στην πρίζα όπου συνδέεται το φις της συσκευής.

10. Αποσυνδέετε τη συσκευή από την πρίζα πριν
από εργασίες εγκατάστασης, συντήρησης, καθαρι-
σμού και επισκευής.
11. Βεβαιωθείτε ότι το φις της συσκευής έχει εισα-

χθεί σταθερά στην πρίζα τοίχου, για την αποφυγή δη-
μιουργίας σπινθήρων.
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12. Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθαριστές για τον κα-
θαρισμό της συσκευής, διαφορετικά μπορεί να προ-
κύψει ηλεκτροπληξία.
13. Η συσκευή θα πρέπει να εγκατασταθεί με τρόπο

έτσι ώστε να μπορεί να αποσυνδεθεί πλήρως η ηλε-
κτρική εγκατάσταση. Θα πρέπει να παρέχεται δυνα-
τότητα αποσύνδεσης από την παροχή ρεύματος με 
χρήση διακόπτη ή ενσωματωμένη ασφάλεια εγκατε-
στημένη στην παροχή ρεύματος του κτιρίου σύμφω-
να με τον κανονισμό ηλεκτρικών εγκαταστάσεων.

14. Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με καλώδιο τύπου
"Y".

15. Οι σταθερές συνδέσεις θα πρέπει να συνδέο-
νται σε παροχή ρεύματος που επιτρέπει αποσύν-
δεση όλων των πόλων. Για συσκευές με κατηγορία 
υπέρτασης κάτω από ΙΙΙ, η συσκευή αποσύνδεσης 
θα πρέπει να συνδεθεί με σταθερή παροχή ρεύματος 
σύμφωνα με τον κώδικα ηλεκτρικών εγκαταστάσεων.
16. Το σημείο σύνδεσης του καλωδίου θα πρέπει να

προστατεύεται.
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ΣΥΝΔΕΣΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΡΕΥΜΑΤΟΣ
Αυτή η συσκευή πρέπει να εγκατασταθεί και να συνδεθεί σωστά από 

εξουσιοδοτημένο σέρβις και σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή. 
Η συσκευή έχει κατασκευαστεί για ηλεκτρική παροχή 220-240 V N AC 

/ 380-415 V 2N AC 50/60 Hz και για την προστασία της απαιτείται ασφά-
λεια 16 ή 32 A. Αν το δίκτυο ρεύματος του χώρου σας δεν διαθέτει αυτές 
τις προδιαγραφές, επικοινωνήστε με έναν ηλεκτρολόγο ή ένα εξουσιοδο-
τημένο σέρβις.

Ασφαλειοδιακόπτες
Η παροχή ρεύματος θα πρέπει να αποσυνδέεται από το δίκτυο ρεύμα-

τος με τη χρήση ενός διακόπτη αποσύνδεσης όλων των πόλων. (Το διά-
κενο των επαφών θα πρέπει να είναι τουλάχιστον 3mm). Αυτός ο ασφα-
λειοδιακόπτης προστατεύει από υπερένταση ρεύματος.

Αποσύνδεση από το δίκτυο ρεύματος
Για να αποσυνδέσετε τη συσκευή από το δίκτυο ρεύματος:
. Ασφάλειες
Αφαιρέστε πλήρως την ασφάλεια από τη βάση. Ή:
. Αυτόματες ασφάλειες
Πιέστε το (κόκκινο) κουμπί χειρισμού για να απελευθερώσετε το μεσαίο 

κουμπί. Ή: 
. Ενσωματωμένες αυτόματες ασφάλειες
Γυρίστε τη στη θέση 0 (OFF) από τη θέση 1 (ΟΝ). 
(Ο ασφαλειοδιακόπτης θα πρέπει να είναι τύπου τουλάχιστον B ή C) Ή:
. Ασφαλειοδιακόπτης FI (διακόπτης σφάλματος επαγωγής)
Γυρίστε τον στη θέση 0 (OFF) από τη θέση 1 (ΟΝ) ή πιέστε το κουμπί 

δοκιμής.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Λάβετε προστατευτικά μέτρα 

ασφαλείας έναντι αθέλητης ενεργοποίησης της τροφο-
δοσίας ρεύματος.

57



ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το καλώδιο παροχής ρεύματος 
δεν πρέπει να έρχεται σε επαφή με τα καυτά μέρη της 
συσκευής.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν υποστεί ζημιά το καλώδιο 

ρεύματος, αυτό πρέπει να αντικατασταθεί από τον κα-
τασκευαστή ή τον αντιπρόσωπό του για σέρβις ή από 
προσωπικό με ισοδύναμα προσόντα, για την αποτρο-
πή επικίνδυνης κατάστασης.

Διάγραμμα καλωδίωσης
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η ηλεκτρική σύνδεση της συ-

σκευής πρέπει να πραγματοποιηθεί από εξουσιοδο-
τημένο και πιστοποιημένο προσωπικό. Ο κατασκευα-
στής δεν θα φέρει ευθύνη για ζημιές οι οποίες μπορεί 
να προκύψουν από εργασίες στο προϊόν από μη εξου-
σιοδοτημένα άτομα.
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΘΑΝΑΣΙΜΗΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ: Πριν 

διενεργήσετε οποιαδήποτε εργασία στην ηλεκτρική κα-
λωδίωση, αφαιρέστε την ηλεκτρική σύνδεση της συ-
σκευής.
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Διάγραμμα Καλωδίωσης
Πραγματοποιήστε την ηλεκτρική σύνδεση της συσκευής σύμφωνα με 

το κατάλληλο διάγραμμα καλωδίωσης.

Μονοφασική Σύνδεση Διφασική Σύνδεση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μια ηλεκτρική σύνδεση 220-
240 V 50/60 Hz είναι κατάλληλη για μονοφασική σύν-
δεση και 380-415 V 50/60 Hz για διφασική σύνδεση.

14 / 16 A220-240 V~
220-240 V~400 V~Είσοδος

Ισχύς 
Γραμμή

Κουτί σύνδεσης
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14 A / 28 A
220-240 V~Είσοδος
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ΓΝΩΡΙΜΙΑ ΜΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ
1. Επάνω αριστερή εστία

2. Κάτω αριστερή εστία

3. Επάνω δεξιά εστία

4. Κάτω δεξιά εστία

5. Γυάλινη επιφάνεια

6. Πίνακας ελέγχου

1. Επάνω αριστερή εστία

2. Κάτω αριστερή εστία

3. Δεξιά εστία

4. Γυάλινη επιφάνεια

5. Πίνακας ελέγχου

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Οι παραπάνω εικόνες της συ-
σκευής παρέχονται μόνο για λόγους παρουσίασης. 
Ανάλογα με τον προαιρετικό εξοπλισμό των συσκευ-
ών, η πραγματική εικόνα τους μπορεί να διαφέρει. 
Λαμβάνετε υπόψη μόνο τη δική σας συσκευή.
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ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Μοντέλο 1

Εστίες Διάμετρος 
εστίας

Ισχύς 
εστίας

Υψηλή ισχύς 
εστίας

Συνολική 
ισχύς

1 Ø160 mm 1200 W -

3100 W2 Ø180 mm 1800 W -

3 Ø210 mm 1800 W 2100 W

Μοντέλο 2

Εστίες Διάμετρος 
εστίας

Ισχύς 
εστίας

Υψηλή ισχύς 
εστίας

Συνολική 
ισχύς

1 Ø160 mm 1200 W -

4800 W2 Ø180 mm 1800 W -

3 Ø210 mm 1800 W 2100 W

Μοντέλο 3

Εστίες Διάμετρος 
εστίας

Ισχύς 
εστίας

Υψηλή ισχύς 
εστίας

Συνολική 
ισχύς

1 Ø160 mm 1500 W -

6500 W2 Ø180 mm 2000 W -

4 Ø280 mm 2300 W 3000 W

Μοντέλο 4

Εστίες Διάμετρος 
εστίας

Ισχύς 
εστίας

Υψηλή ισχύς 
εστίας

Συνολική 
ισχύς

1 Ø160 mm 1600 W -

6800 W3 Ø210 mm 2000 W -

4 Ø280 mm 2300 W 3000 W

Μοντέλο 5

Εστίες Διάμετρος 
εστίας

Ισχύς 
εστίας

Υψηλή ισχύς 
εστίας

Συνολική 
ισχύς

1 Ø160 mm 1400 W -

6400 W

2 Ø180 mm 1800 W -

3 Ø210 mm 1800 W 2100 W

1 Ø160 mm 1400 W -
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Μοντέλο 6

Εστίες Διάμετρος 
εστίας

Ισχύς 
εστίας

Υψηλή ισχύς 
εστίας

Συνολική 
ισχύς

1 Ø160 mm 1400 W -

3100 W

2 Ø180 mm 1800 W -

3 Ø210 mm 1800 W 2100 W

1 Ø160 mm 1400 W -

Μοντέλο 7

Εστίες Διάμετρος 
εστίας

Ισχύς 
εστίας

Υψηλή ισχύς 
εστίας

Συνολική 
ισχύς

1 Ø160 mm 1600 W 1800 W

7200 W

3 Ø210 mm 2000 W 2600 W

1 Ø160 mm 1600 W 1800 W

3 Ø210 mm 2000 W 2600 W

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Θα πρέπει να λαμβάνονται υπό-
ψη οι τεχνικές προδιαγραφές κατά την τροποποίηση 
που θα γίνει από το εξουσιοδοτημένο σέρβις. Ο κατα-
σκευαστής δεν φέρει ευθύνη για τυχόν προβλήματα 
που προκύψουν λόγω λανθασμένης τροποποίησης.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για λόγους βελτίωσης της ποιό-

τητας της συσκευής, οι τεχνικές προδιαγραφές μπο-
ρεί να αλλάξουν χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Οι τιμές που δηλώνονται στη 

σήμανση της συσκευής ή σε άλλα έντυπα έγγραφα 
που παρέχονται με τη συσκευή είναι οι τιμές που 
αποκτήθηκαν σε εργαστηριακό περιβάλλον σύμφω-
να με τα σχετικά πρότυπα. Οι τιμές αυτές μπορεί να 
διαφέρουν ανάλογα με τη χρήση της συσκευής και τις 
συνθήκες του περιβάλλοντος.

1 2
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1

13
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Ελέγξτε αν η ηλεκτρική εγκατάσταση είναι κατάλληλη για να επιτευχθεί 

η λειτουργική κατάσταση της συσκευής. Αν η ηλεκτρική εγκατάσταση 
δεν είναι κατάλληλη, καλέστε έναν πιστοποιημένο ηλεκτρολόγο για να 
διαμορφώσετε τις παροχές όπως χρειάζεται. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευ-

θύνη για τις ζημιές που ενδέχεται να προκύψουν από 
εργασίες που εκτελούνται από μη εξουσιοδοτημένα 
άτομα και η εγγύηση της συσκευής θα ακυρωθεί.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αποτελεί ευθύνη του πελάτη να 

προετοιμάσει τον χώρο όπου θα τοποθετηθεί η συ-
σκευή, καθώς και την ηλεκτρική εγκατάσταση.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κατά την εγκατάσταση της συ-

σκευής, πρέπει να τηρηθούν οι κανόνες που προβλέ-
πονται στα τοπικά πρότυπα σχετικά με τις ηλεκτρικές 
εγκαταστάσεις.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ελέγξτε τη συσκευή για τυχόν 

ζημιά πριν την εγκατάστασή της. Μην επιτρέψετε την 
εγκατάσταση του προϊόντος αν έχει υποστεί ζημιά. Τα 
προϊόντα που έχουν υποστεί ζημιά δημιουργούν κίν-
δυνο για την ασφάλειά σας.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διατηρείτε τα κανάλια αερισμού 

ανοιχτά.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κατά την εγκατάσταση πρέπει 

να χρησιμοποιούνται τα σωστά μέσα ατομικής προ-
στασίας και να τηρούνται οι εφαρμόσιμοι κανονισμοί 
ασφαλείας.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όλα τα είδη επίπλων κουζίνας 
δίπλα στη συσκευή πρέπει να είναι ανθεκτικά στη θερ-
μότητα (τουλάχιστον 100 °C).

Αν είναι εφικτή η επαφή ατόμων με την κάτω πλευρά της συσκευής 
λόγω εγκατάστασής της πάνω από συρτάρι, το τμήμα αυτό πρέπει να 
καλυφθεί με ένα ξύλινο ράφι.

Κατά την εγκατάσταση της συσκευής σε ντουλάπι θα πρέπει να εγκα-
τασταθεί ένα ράφι για να διαχωρίζει το ντουλάπι και τη συσκευή, όπως 
δείχνει η παρακάτω εικόνα. Αυτό δεν είναι απαραίτητο αν το προϊόν 
εγκατασταθεί πάνω σε εντοιχισμένη κουζίνα.

 Αν η συσκευή πρόκειται να εγκατασταθεί κοντά σε τοίχο στα δεξιά ή 
στα αριστερά της, η ελάχιστη απόσταση ανάμεσα στον τοίχο και τη συ-
σκευή πρέπει να είναι 50 mm (δείτε τις διαστάσεις κοπής του πάγκου).

Τουλάχιστον 50 mm

64



Σωστή θέση εγκατάστασης
Η συσκευή έχει σχεδιαστεί σύμφωνα 
με τους πάγκους κουζίνας που διατί-
θενται στο εμπόριο. Θα πρέπει να δια-
τηρείται μια απόσταση ασφαλείας ανά-
μεσα στη συσκευή και τους τοίχους και 
τα έπιπλα της κουζίνας. 
Αν πάνω από τη συσκευή πρόκειται 
να εγκατασταθεί απορροφητήρας ή δι-
άταξη αναρρόφησης και καθαρισμού, 
τηρείτε τις οδηγίες του κατασκευαστή 
σχετικά με το ύψος στερέωσης πάνω 
από το προϊόν (ελάχιστη απόσταση 
650 mm).

Ο πάγκος πρέπει να είναι ευθυγραμμισμένος και στερεωμένος σε ορι-
ζοντιωμένη θέση.

Το άνοιγμα του πάγκου στο οποίο θα τοποθετηθεί η συσκευή πρέπει 
να κοπεί σύμφωνα με τις διαστάσεις εγκατάστασης της συσκευής (δείτε 
τις διαστάσεις κοπής του πάγκου). Κατά την εγκατάσταση της συσκευής, 
πρέπει να τηρηθούν οι κανόνες που προβλέπονται στα τοπικά πρότυπα 
σχετικά με τις ηλεκτρικές εγκαταστάσεις.
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Διαστάσεις Κοπής Πάγκου
Λάβετε υπόψη τα ακόλουθα σχέδια και τιμές κατά την εγκατάσταση 

της συσκευής ή την κοπή του πάγκου.

A 520 mm B 590 mm C 60 mm A 520 mm B 590 mm

D 560 mm E Ελάχ. 175 mm F 480 / 490 mm C 60 mm J 556 mm

G H ι Ελάχ. 50 mm K 475 mm

Σωστή Εγκατάσταση
1. Γυρίστε τη συσκευή ανάποδα και αποθέστε την πάνω σε ένα επίπε-

δο δάπεδο. 
2. Για την αποτροπή εισόδου ξένων υλικών και υγρών μεταξύ της συ-

σκευής και του πάγκου, κολλήστε το κορδόνι που υπάρχει στη συσκευα-
σία στις ορατές γυάλινες επιφάνειες της συσκευής.

3. Τοποθετήστε τη συσκευή πάνω στον πάγκο.
4. Στερεώστε τη συσκευή χρησιμοποιώντας τους σφιγκτήρες και τις βί-

δες που παρέχονται στη συσκευασία.
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Διάγραμμα Συναρμολόγησης
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ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Αφαιρέστε τυχόν προστατευτικές μεμβράνες και ετικέτες που μπορεί 

να υπάρχουν στη συσκευή.
Πριν την πρώτη χρήση, καθαρίστε τη συσκευή με ένα υγρό πανί και 

στεγνώστε τη με σκούπισμα.
Πραγματοποιήστε την ηλεκτρική σύνδεση της συσκευής. 
Για ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της συσκευής, πατάτε και κρα-

τάτε πατημένο το πλήκτρο on / off (  ) μέχρι να ακούσετε έναν "ήχο 
μπιπ". Όταν είναι ενεργοποιημένη η συσκευή, θα πρέπει να εμφανίζο-
νται οι ενδείξεις των εστιών.

Χρήση Του Χειριστηρίου Αφής

Τα χειριστήρια λειτουργούν μέσω αφής, οπότε 
δεν χρειάζεται να ασκήσετε πίεση.
Χρησιμοποιήστε το κάτω μέρος, όχι τη μύτη του 
δαχτύλου σας για τη χρήση της συσκευής. Θα 
πρέπει να ακούτε ένα "μπιπ" σε κάθε άγγιγμα.
Φροντίζετε να διατηρούνται τα χειριστήρια αφής 
πάντα καθαρά και στεγνά. Ακόμα και μια λεπτή 
στρώση νερού μπορεί να δυσκολέψει τη λειτουρ-
γία των χειριστηρίων αφής.

Αγγίζοντας το συρόμενο χειριστήριο αφής, μπορείτε να ρυθμίσετε τη 
θερμοκρασία ή τον χρονοδιακόπτη (Αυτό έχει εφαρμογή σε προϊόντα με 
συρόμενο χειριστήριο αφής).

Λάθος

Σωστό

Μείωση θερμοκρασίας Αύξηση θερμοκρασίας

68



Χρήση Του Ηλεκτρονικού Πίνακα
Γενικές Απόψεις

Μοντέλο 1

Μοντέλο 2

Μοντέλο 3

Μοντέλο 4

Μοντέλο 5

Μοντέλο 6
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Πλήκτρα Της Συσκευής

Πλήκτρο Ενεργοποίησης/ Απενεργοποίησης (On/Off): Χρησιμοποι-
είται για ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της συσκευής.

* Συρόμενο χειριστήριο αφής: Χρησιμοποιείται για ρύθμιση του επιπέ-
δου θερμοκρασίας των εστιών.

* Πλήκτρο Συν: Χρησιμοποιείται για αύξηση των επιπέδων θερμοκρα-
σίας των εστιών και της διάρκειας του χρονοδιακόπτη.

* Πλήκτρο Πλην: Χρησιμοποιείται για μείωση των επιπέδων θερμοκρα-
σίας των εστιών και της διάρκειας του χρονοδιακόπτη.

* Πλήκτρο Χρονοδιακόπτη: Χρησιμοποιείται για ρύθμιση του χρόνου
μαγειρέματος.

Κουμπί Κλειδώματος: Χρησιμοποιείται για κλείδωμα της συσκευής 
κατά της ανεπιθύμητης χρήσης.

* Πλήκτρο Υψηλής ισχύος (Ενισχυμένης θέρμανσης): Χρησιμοποιεί-
ται για επιτάχυνση του μαγειρέματος.

Πλήκτρο επιλογής κάτω αριστερής εστίας

* Πλήκτρο επιλογής κάτω δεξιάς εστίας

* Πλήκτρο επιλογής πάνω δεξιάς εστίας

Πλήκτρο επιλογής πάνω αριστερής εστίας

* Πλήκτρο επιλογής δεξιάς εστίας
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Ενεργοποίηση Της Συσκευής
Η συσκευή ενεργοποιείται με πάτημα του πλήκτρου on / off (  ). 

Η μονάδα καθίσταται λειτουργική εντός 1 δευτερολέπτου από τη σύν-
δεσή της στην παροχή ρεύματος. Όλες οι λυχνίες LED και οι ενδείξεις θα 
ανάψουν για 1 δευτερόλεπτο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τα ηλεκτρονικά εξαρτήματα πα-
ραμένουν ενεργά για 1 λεπτό. Αν σε αυτό το χρονικό 
διάστημα δεν επιλεχθεί επίπεδο μαγειρέματος ή χρο-
νοδιακόπτης, η συσκευή θα μεταβεί αυτόματα σε "απε-
νεργοποιημένη κατάσταση" εκπέμποντας ταυτόχρονα 
ένα ηχητικό σήμα μπιπ.

Απενεργοποίηση της συσκευής
Η συσκευή  απενεργοποιείται με πάτημα του πλήκτρου on / off (  ). 

Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τη συσκευή πατώντας το πλήκτρο on / 
off (  ) ακόμα και αν το κλείδωμα για παιδιά (  ) είναι ενεργό στην 
ένδειξη χρονοδιακόπτη.

ΕΝΔΕΙΞΗ ΥΠΟΛΕΙΠΟΜΕΝΗΣ ΘΕΡΜΟΤΗΤΑΣ 
Αν στην οθόνη της συσκευής αναβοσβήνει η ένδειξη υπολειπόμενης 

θερμότητας (  ), αυτό σημαίνει ότι η εστία βρίσκεται ακόμα σε υψηλή 
θερμοκρασία. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη θέρμανση μικρής ποσό-
τητας φαγητού.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν υπάρχει διακοπή ρεύματος, 
το σύμβολο ένδειξης θερμότητας (  ) δεν ανάβει, 
και επομένως δεν προειδοποιεί τον χρήστη για υψηλή 
θερμοκρασία.
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Σημείωση: Η ένδειξη υπολειπόμενης θερμότητας (  ) κάθε εστίας 
παραμένει ενεργή έως ότου η θερμοκρασία που μετράται στο γυαλί είναι 
χαμηλότερη από +35 °C.

Ενεργοποίηση Των Εστιών Της Συσκευής
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή με πάτημα του πλήκτρου on/off (  ).
2. Με ένα πάτημα του κουμπιού επιλογής μιας εστίας, μπορείτε να επι-

λέξτε την αντίστοιχη εστία. Το σύμβολο  αναβοσβήνει στην ένδειξη 
της επιλεγμένης εστίας. 

3. Ανάλογα με τον προαιρετικό εξοπλισμό της συσκευής, ρυθμίστε το
επίπεδο ισχύος της εκάστοτε εστίας από 1 έως 9 με χρήση των πλή-
κτρων Συν (  ) και Πλην (  ) ή σύροντας το δάχτυλο προς τα δεξιά 
ή αριστερά πάνω στο συρόμενο χειριστήριο αφής.

Απενεργοποίηση Των Εστιών Της Συσκευής
Μπορείτε να απενεργοποιήσετε μια επιλεγμένη εστία με 3 τρόπους:
1. Η συσκευή απενεργοποιείται με πάτημα του πλήκτρου on/off (  ).
2. Μια μεμονωμένη εστία μπορεί να απενεργοποιηθεί με ρύθμιση της

συσκευής στο κατώτατο επίπεδο μαγειρέματος (  ) στην εστία. Αν η 
σχετική εστία βρίσκεται ακόμα σε υψηλή θερμοκρασία όταν τελειώσει το 
μαγείρεμα, τότε αναβοσβήνει η ένδειξη υπολειπόμενης θερμότητας (  ). 
Το σύμβολο  εμφανίζεται στην οθόνη αν η σχετική εστία δεν βρίσκεται 
σε υψηλή θερμοκρασία.

3. Η σχετική εστία μπορεί να απενεργοποιηθεί με ρύθμιση του χρονο-
διακόπτη. 
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Λειτουργία Κλειδώματος Για Παιδιά 

Για Να Ενεργοποιήσετε Τη Λειτουργία Κλειδώματος Για Παιδιά:
Όταν είναι ενεργοποιημένη η συσκευή, πατήστε το πλήκτρο κλειδώμα-

τος (  ) μία φορά για να αποτρέψετε την ανεπιθύμητη χρήση, οπότε 
ενεργοποιείται το κλείδωμα για παιδιά.

Στην ένδειξη χρονοδιακόπτη εμφανίζεται το σύμβολο .

Σημείωση: Όταν ενεργοποιηθεί η λειτουργία κλειδώματος για παιδιά , 
είναι απενεργοποιημένα όλα τα κουμπιά εκτός από το πλήκτρο on/off 
(  ).

Για Να Απενεργοποιήσετε Τη Λειτουργία Κλειδώματος Για Παιδιά:
Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία κλειδώματος για παιδιά, πρέπει 

να κρατήσετε πατημένο το πλήκτρο κλειδώματος (  ) για 3 δευτερό-
λεπτα. Στο τέλος της διάρκειας, παύει να εμφανίζεται το σύμβολο στην 
ένδειξη χρονοδιακόπτη .

Σημείωση: Αν η λειτουργία κλειδώματος για παιδιά έχει ενεργοποιηθεί 
πριν την απενεργοποίηση της συσκευής, η λειτουργία κλειδώματος για 
παιδιά θα είναι ακόμα ενεργή όταν ενεργοποιηθεί πάλι η συσκευή. Όταν 
η συσκευή ενεργοποιηθεί πάλι με πάτημα του πλήκτρου on/off (  ), εμ-
φανίζεται το σύμβολο  στην ένδειξη χρονοδιακόπτη. Πρέπει να απε-
νεργοποιήσετε το κλείδωμα για παιδιά για να μαγειρέψετε στη συσκευή.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η λειτουργία κλειδώματος για 
παιδιά θα απενεργοποιηθεί σε περίπτωση διακοπής 
ρεύματος.
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* Λειτουργία Χρονοδιακόπτη \
Υπάρχουν δύο είδη λειτουργίας χρονοδιακόπτη.
1. Λειτουργία ανεξάρτητου χρονοδιακόπτη
Μπορεί να ρυθμιστεί αν δεν είναι ενεργή η λειτουργία ρύθμισης καμίας

εστίας. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί και ως ειδοποίηση. Ο ανεξάρτητος 
χρονοδιακόπτης συνεχίζει να λειτουργεί όταν αρχίσει να χρησιμοποιείται 
οποιαδήποτε εστία. Ο ρυθμιστής μπορεί να ρυθμιστεί εφόσον είναι ενερ-
γή η επιλογή χρονοδιακόπτη.

Για να ρυθμίσετε τον ανεξάρτητο χρονοδιακόπτη:
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή με πάτημα του πλήκτρου on/off (  ).
2. Πατήστε το κουμπί χρονοδιακόπτη (  ). 
3. Αφού πατήσετε το πλήκτρο χρονοδιακόπτη (  ), μπορείτε να ρυθ-

μίσετε ένα χρόνο στην περιοχή 1-99 λεπτών με χρήση του πλήκτρου Συν 
(  ) και του πλήκτρου Πλην (  ) ή χρησιμοποιώντας το συρόμενο 
χειριστήριο αφής, ανάλογα με τον εξοπλισμό της συσκευής.

Σημείωση: Αν ο χρόνος που πρόκειται να ρυθμιστεί είναι 1-9 λεπτά, 
πατήστε το πλήκτρο χρονοδιακόπτη (  ) 2 φορές και ρυθμίστε το χρο-
νικό διάστημα με τα πλήκτρα Συν (  ) και Πλην (  ) ή χρησιμοποι-
ώντας το συρόμενο χειριστήριο αφής, ανάλογα με τον εξοπλισμό της 
συσκευής. (Αυτό έχει εφαρμογή σε συσκευές με συρόμενο χειριστήριο 
αφής).

Σημείωση: Αν θέλετε να αλλάξετε τη ρύθμιση, ανεξάρτητα από τη χρο-
νική διάρκεια, πατήστε πάλι το πλήκτρο χρονοδιακόπτη (  ) και επα-
ναλάβετε τα βήματα της παραπάνω περιγραφής. (δείτε το τμήμα Για να 
ρυθμίσετε τον ανεξάρτητο χρονοδιακόπτη)

Σημείωση: Η αντίστροφη μέτρηση ξεκινά με την τελική ρύθμιση αμέ-
σως μόλις ρυθμιστεί η τιμή χρονοδιακόπτη. Μετά από 5 δευτερόλεπτα, η 
επιλογή χρονοδιακόπτη τελειώνει αυτόματα και η ένδειξη χρονοδιακόπτη 
δείχνει τη ρυθμισμένη τιμή χρόνου.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Με απενεργοποίηση της συσκευ-
ής (πάτημα του πλήκτρου on/off (  )) διακόπτεται η 
λειτουργία χρονοδιακόπτη. Όταν ενεργοποιηθεί πάλι η 
συσκευή, δεν θα συνεχιστεί η εκτέλεση της λειτουργίας 
χρονοδιακόπτη.

2. Λειτουργία χρονοδιακόπτη εστίας
Για να ρυθμίσετε τον χρονοδιακόπτη εστίας:
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή με πάτημα του πλήκτρου on/off (  ).
2. Με ένα πάτημα του κουμπιού επιλογής μιας εστίας, μπορείτε να επι-

λέξτε την αντίστοιχη εστία.
3. Ανάλογα με τον προαιρετικό εξοπλισμό της συσκευής, ρυθμίστε το

επίπεδο θερμοκρασίας της εκάστοτε εστίας με χρήση των πλήκτρων Συν 
(  ) και Πλην (  ) ή με το συρόμενο χειριστήριο αφής.

4. Όταν είναι ενεργή η ρύθμιση επιπέδου θερμοκρασίας εστίας, πατή-
στε το πλήκτρο χρονοδιακόπτη (  ).

5. Αφού πατήσετε το πλήκτρο χρονοδιακόπτη (  ), μπορείτε να ρυθ-
μίσετε ένα χρόνο στην περιοχή 1-99 λεπτών με χρήση του πλήκτρου Συν 
(  ) και του πλήκτρου Πλην (  ) ή χρησιμοποιώντας το συρόμενο 
χειριστήριο αφής, ανάλογα με τον εξοπλισμό της συσκευής.

Σημείωση: Αν είναι ενεργοί περισσότεροι από έναν χρονοδιακόπτες, 
μετά τη ρύθμιση η οθόνη ενδείξεων χρονοδιακόπτη υποδεικνύει τον κα-
τώτατο υπολειπόμενο χρόνο. Ανάλογα με την εστία στην οποία ανήκει ο 
υπολειπόμενος χρόνος στον χρονοδιακόπτη, αναβοσβήνει η κουκκίδα 
δίπλα σε αυτή την εστία.

Σημείωση: Ο χρονοδιακόπτης μπορεί να ρυθμιστεί για όλες τις εστίες. 
Στην ένδειξη χρονοδιακόπτη εμφανίζεται ο κατώτατος ρυθμισμένος χρόνος.

Σημείωση: Ενώ είναι σε λειτουργία ο χρονοδιακόπτης, μπορείτε να 
επιλέξετε τη σχετική εστία και να τροποποιήσετε το επίπεδο θερμοκρα-
σίας και τη ρύθμιση χρόνου.
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* Λειτουργία Υψηλής Ισχύος (ΕΝΙΣΧΥΜΕΝΗΣ ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ)
Αυτή η λειτουργία χρησιμοποιείται για επιτάχυνση του μαγειρέματος.

Για Ενίσχυση Της Λειτουργίας Υψηλής Ισχύος (ΕΝΙΣΧΥΜΕΝΗΣ
ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ):

1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή με πάτημα του πλήκτρου on / off (  ).
2. Εντοπίστε τη σχετική εστία και ρυθμίστε το επιθυμητό επίπεδο ισχύ-

ος σε 1-9 ανάλογα με τον εξοπλισμό της συσκευής χρησιμοποιώντας τα 
πλήκτρα Συν (  ) και Πλην (  ) ή το συρόμενο χειριστήριο αφής.

3. Αφού ρυθμίσετε το επίπεδο ισχύος για τη σχετική εστία, πατήστε το
πλήκτρο της λειτουργίας (ΕΝΙΣΧΥΜΕΝΗΣ ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ) (  ). Το σύμ-
βολο της λειτουργίας υψηλής ισχύος (ΕΝΙΣΧΥΜΕΝΗΣ ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ) ( 

 ) εμφανίζεται στην οθόνη ενδείξεων της σχετικής εστίας.

Για Απενεργοποίηση Της Λειτουργίας Υψηλής Ισχύος:
Ρυθμίστε το επίπεδο ισχύος της σχετικής εστίας σε οποιοδήποτε επί-

πεδο ισχύος 1-9 με χρήση του συρόμενου χειριστηρίου αφής. Όταν 
ολοκληρωθεί αυτή η διαδικασία, απενεργοποιείται η λειτουργία υψηλής 
ισχύος (  ).

Σημείωση: Η διάρκεια της λειτουργίας υψηλής ισχύος (  ) είναι το 
πολύ 5 λεπτά. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η λειτουργία υψηλής ισχύος 
(ΕΝΙΣΧΥΜΕΝΗΣ ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ) δεν μπορεί να ρυθ-
μιστεί ταυτόχρονα για τις κατακόρυφες εστίες (επά-
νω-κάτω).
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Αναγνώριση Σκεύους / Εστίαση (Δεν υπάρχει προειδοποίηση 

σκεύους) 
Το μαγείρεμα στην εστία σταματά αν δεν υπάρχει σκεύος (είτε δεν 

υπάρχει σκεύος είτε το σκεύος δεν είναι συμβατό με επαγωγικό μαγείρε-
μα) όταν εκκινηθεί το μαγείρεμα ή αν το σκεύος αφαιρεθεί από την εστία 
κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος. Κατόπιν εμφανίζεται μια προειδοποί-
ηση απουσίας σκεύους (  ) για τη σχετική εστία.

Η προειδοποίηση απουσίας σκεύους διαρκεί 60 δευτερόλεπτα. Όταν 
λήξει αυτό το χρονικό διάστημα, η εστία θα απενεργοποιηθεί αυτόματα 
αν δεν υπάρχει σκεύος πάνω στην εστία. Αν η εστία βρίσκεται σε υψηλή 
θερμοκρασία, εμφανίζεται το σύμβολο ένδειξης υπολειπόμενης θερμό-
τητας (  ).

Κωδικοί Σφαλμάτων Και Συστάσεις Για Λύσεις
Στον παρακάτω πίνακα παρέχονται κωδικοί σφαλμάτων, οι πιθανές αι-

τίες τους και συστάσεις για λύσεις.

Κωδικός Σφάλματος Πιθανή Αιτία Τι Πρέπει Να Κάνετε

F3 / F4 Βλάβη αισθητήρα θερμοκρασίας του 
πηνίου της επαγωγικής κουζίνας

Επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή.

F9 / FA Σφάλμα αισθητήρα θερμοκρασίας 
IGBT.

Επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή.

E1 / E2 Ακατάλληλη τροφοδοσία τάσης
Ελέγξτε αν η τροφοδοσία τάσης είναι 
κανονική.

E3
Προειδοποίηση υψηλής θερμοκρασίας 
του αισθητήρα θερμοκρασίας του πηνί-
ου της επαγωγικής κουζίνας

Επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή

E5 Προειδοποίηση υψηλής θερμοκρασίας 
του αισθητήρα θερμοκρασίας IGBT

Ξεκινήστε πάλι το μαγείρεμα αφού κρυ-
ώσει το σκεύος.
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ΕΠΙΛΟΓΗ ΤΟΥ ΣΩΣΤΟΥ ΜΑΓΕΙΡΙΚΟΥ ΣΚΕΥΟΥΣ
Τοποθετείτε την κατάλληλη ποσότητα φαγητού στις κατσαρόλες και τα 

τηγάνια. Έτσι θα αποφύγετε το ξεχείλισμα των φαγητών και άσκοπες 
εργασίες καθαρισμού.

Μη χρησιμοποιείτε δοχεία τα οποία δεν είναι σταθερά και θα μπορού-
σαν να ανατραπούν εύκολα πάνω στην πλάκα εστιών.

Μην τοποθετείτε άδειες κατσαρόλες και τηγάνια σε εστίες με ενεργο-
ποιημένη τη θέρμανση.

Μην τοποθετείτε πάνω στο προϊόν δοχεία που μπορεί να επηρεαστούν 
από τη θερμότητα.

Μη θέτετε σε λειτουργία τις εστίες χωρίς να υπάρχουν κατσαρόλες και 
τηγάνια πάνω τους.

Μην τοποθετείτε τα καπάκια από τις κατσαρόλες και τα τηγάνια πάνω 
στις εστίες.

Κρατάτε ανοιχτό το καπάκι σε σκεύη που χρησιμοποιείτε για να θερ-
μαίνετε λάδι.

Μην τοποθετείτε ποσότητα λαδιού που υπερβαίνει το ένα τρίτο του σκεύ-
ους. Μην αφήνετε το λάδι χωρίς επιτήρηση κατά τη θέρμανση του. Λάδι σε 
υπερβολικά υψηλή θερμοκρασία μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά.

Χρησιμοποιείτε μόνο κατσαρόλες και τηγάνια με μηχανικά επεξεργα-
σμένες βάσεις. Οι αιχμηρές γωνίες μπορεί να προκαλέσουν γρατσουνιές 
στην συσκευή.

Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται γυάλινα, κεραμικά και πήλινα σκεύη, 
ούτε μη μαγνητικά σκεύη από ανοξείδωτο ατσάλι με βάση από χαλκό ή 
αλουμίνιο.

Μπορείτε να χρησιμοποιείτε μαγειρικά σκεύη από ατσάλι, τεφλόν, ή 
ειδικά σκεύη από αλουμίνιο με μαγνητική βάση με ετικέτα ή προειδοποί-
ηση πως είναι κατάλληλα για επαγωγή στην επαγωγική κουζίνα σας. 
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Μπορείτε να ελέγξετε αν το σκεύος είναι κατάλληλο για την επαγωγική 
κουζίνα. Πλησιάστε ένα μαγνήτη προς τη βάση του σκεύους. Αν ασκηθεί 
έλξη στον μαγνήτη, το σκεύος σας είναι κατάλληλο για επαγωγική κουζίνα.

Είναι σημαντικό να χρησιμοποιείτε μεταλλικά μαγειρικά σκεύη ειδικά 
σχεδιασμένα και / ή εγκεκριμένα για επαγωγικές κουζίνες. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφήνετε δοχεία από μελαμί-
νη ή πλαστικό να έρθουν σε επαφή με τις εστίες.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τα σκεύη ή τα πιάτα που χρησι-

μοποιούνται πρέπει να είναι συμβατά με την επαγωγι-
κή λειτουργία.
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Σωστή Χρήση Των Σκευών

Χρησιμοποιείτε σκεύη του σωστού μεγέθους για κάθε 
εστία. Μη χρησιμοποιείτε μικρά σκεύη σε μεγάλη εστία. 
Μη χρησιμοποιείτε σκεύη μεγαλύτερα από τη διάμετρο 
της εστίας.

Μη χρησιμοποιείτε σκεύη με κυρτή ή κοίλη βάση. 
Αυτού του είδους τα σκεύη μπορεί να ανατραπούν. 
Χρησιμοποιείτε μόνο σκεύη με επίπεδη βάση. 

Μη μαγειρεύετε χωρίς καπάκι ή με μισάνοιχτο κα-
πάκι. Αυτό προκαλεί απώλεια ενέργειας. Φαγητό 
που πιτσιλίζεται και χύνεται μπορεί να προξενήσει 
ζημιά στην επιφάνεια της πλάκας εστιών αλλά και 
πυρκαγιά.

Κεντράρετε το σκεύος ακριβώς πάνω στην εστία.

Αν θέλετε να τοποθετήσετε το σκεύος σε άλλη 
εστία, σηκώστε το και τοποθετήστε το ξανά αντί να 
το σύρετε.

Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε δύο εστίες ή πηγές θερ-
μότητας ταυτόχρονα για να θερμάνετε ένα σκεύ-
ος. Όταν μαγειρεύετε για παρατεταμένο διάστημα, 
αποφεύγετε να χρησιμοποιείτε δίσκο ψησίματος και 
τερίνες σε μέγιστη θερμοκρασία.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Σε περίπτωση μαγειρέματος με 

στερεό λίπος ή υγρό λάδι, είναι επικίνδυνο να αφήσετε 
τη συσκευή χωρίς επιτήρηση, αυτό μπορεί να προκα-
λέσει πυρκαγιά.
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΓΚΑΥΜΑΤΩΝ: Κατά τη χρήση της συ-

σκευής, οι εστίες αποκτούν υψηλή θερμοκρασία. Απο-
φεύγετε την επαφή με τις εστίες! Υπάρχει κίνδυνος 
εγκαυμάτων.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προσέχετε κατά τη χρήση αλκο-

όλ στα φαγητά σας. Το οινόπνευμα εξατμίζεται σε υψη-
λές θερμοκρασίες και μπορεί να προκαλέσει φωτιά αν 
οι ατμοί έρθουν σε επαφή με καυτές επιφάνειες.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη θερμαίνετε κλεισμένα μεταλ-

λικά δοχεία και γυάλινα βάζα. Η πίεση μπορεί να προ-
καλέσει έκρηξη των γυάλινων βάζων.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τα πλαστικά σκεύη, τα οποία 

δεν είναι ανθεκτικά σε θερμότητα και σε ατμό, μπορεί 
να λιώσουν σε υψηλές θερμοκρασίες και να προκα-
λέσουν ζημιά στη συσκευή κουζίνας. Χρησιμοποιείτε 
μόνο πλαστικά σκεύη που είναι ανθεκτικά σε θερμότη-
τα (έως 100 °C) και σε ατμό. Τηρείτε τις συστάσεις των 
κατασκευαστών των σκευών.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην τοποθετείτε πιάτα και σκεύη 

σε μη χρησιμοποιούμενες εστίες.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Οι τραχιές βάσεις σε κατσαρό-
λες ή τηγάνια μπορούν να χαράξουν την υαλοκεραμική 
επιφάνεια. Χρησιμοποιείτε μόνο κατσαρόλες και τηγά-
νια με επίπεδες βάσεις.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ποτέ μη μαγειρεύετε φαγητό 

απευθείας πάνω στην υαλοκεραμική επιφάνεια. Πά-
ντα χρησιμοποιείτε κατάλληλο μαγειρικό σκεύος.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πάντα απενεργοποιείτε τις εστί-

ες μετά από κάθε χρήση.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε τις εστίες χω-

ρίς να έχετε σκεύος πάνω τους.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην τοποθετείτε τα καπάκια των 

σκευών πάνω στις εστίες.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν θέλετε να τοποθετήσετε το 

σκεύος σε άλλη εστία, αντί να το σύρετε, σηκώστε το 
και τοποθετήστε το πάνω στην εστία που θέλετε.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ποτέ μη γεμίσετε τηγάνι με λάδι 

πάνω από το ένα τρίτο του. Μη φεύγετε από την κου-
ζίνα ενώ θερμαίνετε λάδι. Τα λάδια σε υπερβολική θερ-
μοκρασία αποτελούν κίνδυνο για πυρκαγιά.
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ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑΤΟΣ
Χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας στη ρύθμιση θέρμανσης που είναι 

κατάλληλη για μαγείρεμα.

Ρύθμιση θέρμανσης Χρήση

0 Απεν.

1-3 Διατήρηση θερμότητας, απόψυξη

4-5 Αργή θέρμανση, μαγείρεμα

6-7 Επαναθέρμανση, γρήγορο μαγείρεμα

8 Βράσιμο 

9 Μέγιστο επίπεδο

P Μέγιστη ισχύς

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Οι πληροφορίες που παρέχο-
νται στον πίνακα προορίζονται μόνο ως καθοδήγηση.
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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
Η διάρκεια ζωής της συσκευής παρατείνεται και τα προβλήματα που 

παρουσιάζονται μειώνονται αν η συσκευή καθαρίζεται σε τακτά χρονικά 
διαστήματα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αποσυνδέετε την ηλεκτρική σύν-
δεση της συσκευής. Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Περιμένετε να κρυώσει η συ-

σκευή πριν την καθαρίσετε. Οι καυτές επιφάνειες μπο-
ρούν να προκαλέσουν εγκαύματα.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ο ατμός μιας συσκευής καθαρι-

σμού με ατμό μπορεί να διεισδύσει σε εξαρτήματα που 
άγουν τον ηλεκτρισμό και να προκαλέσουν βραχυκύ-
κλωμα. Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε ατμοκαθαριστή για 
τον καθαρισμό της συσκευής.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ποτέ μην πλύνετε κανένα μέρος 

της συσκευής σε πλυντήριο πιάτων!
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Λόγω αθέλητης ενεργοποίησης 

της συσκευής ή λόγω της υπολειπόμενης θερμότητας 
όταν είναι καλυμμένη η συσκευή: το υλικό που καλύ-
πτει τη συσκευή μπορεί να αναφλεγεί, να ραγίσει ή να 
λιώσει. Ποτέ μην καλύπτετε τη συσκευή με κάλυμμα, 
πανί ή προστατευτική μεμβράνη ή αλουμινόχαρτο.
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1. Καθαρίζετε τις γυάλινες επιφάνειες με ειδικά καθαριστικά για γυαλί.
Επειδή το χάραγμα των γυάλινων επιφανειών προκαλεί τη θραύση τους, 
όταν καθαρίζετε γυάλινες επιφάνειες, μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά με 
λειαντικές ιδιότητες ή αιχμηρά μεταλλικά αντικείμενα για ξύσιμο.

2. Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά που περιέχουν αλειφατικές ενώσεις
ή υδρογονάνθρακες. 

3. Ποτέ μη χρησιμοποιείτε εύφλεκτα υλικά όπως οξέα, αραιωτικά χρω-
μάτων ή αέρια όταν καθαρίζετε τη συσκευή.

4. Χρησιμοποιείτε στεατικό κάλιο (απαλό σαπούνι) για ακαθαρσίες και
λεκέδες.

5. Η συσκευή πρέπει να καθαρίζεται σχολαστικά μετά από κάθε χρήση.
Έτσι, τα κατάλοιπα φαγητού καθαρίζονται εύκολα και τα κατάλοιπα αυτά 
δεν καίγονται όταν επαναχρησιμοποιηθεί το προϊόν αργότερα.

6. Οπωσδήποτε σκουπίζετε πλήρως κάθε υπολειπόμενο υγρό μετά τη
διαδικασία καθαρισμού και καθαρίζετε αμέσως όλα τα φαγητά που πιτσι-
λίζονται κατά το μαγείρεμα.

7. Μην καθαρίζετε ποτέ τη συσκευή με σκληρά εργαλεία όπως βούρ-
τσες, σύρμα καθαρισμού ή μαχαίρια. Μη χρησιμοποιείτε είδη ή απορρυ-
παντικά που λειαίνουν ή χαράζουν.

8. Ορισμένα απορρυπαντικά ή καθαριστικά μπορεί να προξενήσουν
ζημιά στην επιφάνεια. Μη χρησιμοποιείτε κατά τον καθαρισμό απορρυ-
παντικά, σκόνες καθαρισμού, κρέμες καθαρισμού που χαράζουν, ούτε 
οποιαδήποτε αιχμηρά αντικείμενα.

9. Καθαρίζετε τον πίνακα ελέγχου με ένα ελαφρά υγρό πανί και
στεγνώνετέ τον με ένα στεγνό πανί.

10. Καθαρίζετε γρήγορα τα συστατικά που περιέχουν ξύδι, λεμόνι,
αλάτι, κόλα και παρόμοιες όξινες και αλκαλικές ουσίες, αν χυθούν πάνω 
στη συσκευή.

11. Καθαρίζετε και στεγνώνετε τη συσκευή μετά από κάθε χρήση.
12. Αν η συσκευή δεν χρησιμοποιηθεί για μεγαλύτερο χρονικό διάστη-

μα από το συνηθισμένο, πρέπει να καθαριστεί σχολαστικά πριν τεθεί 
πάλι σε λειτουργία και να ελεγχθεί από εξουσιοδοτημένο τεχνικό για σω-
στή λειτουργία.
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Πριν καλέσετε το τεχνικό σέρβις μπορείτε να επιλύσετε τα προβλήματα 

που ενδέχεται να προκύψουν στη συσκευή, ελέγχοντας τα παρακάτω 
σημεία. Αν το πρόβλημα επιμένει αφού δοκιμάσετε αυτές τις προτάσεις, 
επικοινωνήστε με το κέντρο σέρβις.

1. Ελέγξτε αν το ρεύμα δικτύου είναι διαθέσιμο με ασφάλεια.
2. Ελέγξτε τις ασφάλειες.
3. Ελέγξτε για τυχόν ζημιά στο καλώδιο ρεύματος της κουζίνας.

ΚΑΝΟΝΕΣ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΗΣ
1. Η μετακίνηση και μεταφορά πρέπει να γίνεται μέσα στην αρχική συ-

σκευασία.
2. Προσέχετε στο έπακρο τη συσκευή κατά το φόρτωμα / ξεφόρτωμα

και το χειρισμό.
3. Βεβαιωθείτε πως η συσκευασία έχει κλείσει με ασφάλεια κατά τον

χειρισμό και την μεταφορά.
4. Προστατέψτε από εξωτερικούς παράγοντες (όπως υγρασία, νερό,

κλπ.) που μπορεί να βλάψουν τη συσκευασία.
5. Προσέχετε να μην προξενήσετε ζημιά στην συσκευή με χτυπήματα,

συνθλίψεις, πτώσεις κλπ. κατά τους χειρισμούς και τη μεταφορά και μην 
τη σπάσετε ή την παραμορφώσετε κατά τη λειτουργία.
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ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ
1. Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί για οικιακή χρήση. Δεν επιτρέπεται

η επαγγελματική χρήση αυτής της συσκευής.
2. Αυτή η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για μαγείρεμα. Δεν

πρέπει να χρησιμοποιηθεί για άλλους σκοπούς, όπως για θέρμανση του 
χώρου.

3. Ο κατασκευαστής δεν αποδέχεται καμία ευθύνη για οποιαδήποτε
ζημία λόγω κακής χρήσης ή κακής μεταχείρισης.

4. Ο ωφέλιμος χρόνος ζωής της συσκευής που προμηθευτήκατε είναι
10 έτη. Αυτό είναι το χρονικό διάστημα κατά το οποίο θα είναι διαθέσιμα 
από τον κατασκευαστή τα ανταλλακτικά τα οποία απαιτούνται για την 
προβλεπόμενη διάρκεια ζωής της συσκευής.

ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΓΙΑ ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ
Οι λεπτομέρειες που ακολουθούν θα σας βοηθήσουν να χρησιμοποιεί-

τε το προϊόν οικολογικά και με ασφάλεια.
1. Χρησιμοποιείτε όσο το δυνατόν λιγότερο νερό κατά τη διαδικασία

μαγειρέματος.
2. Χρησιμοποιείτε κατσαρόλες και τηγάνια μεγέθους επαρκούς για την

ποσότητα του φαγητού.
3. Χρησιμοποιείτε κατσαρόλες και τηγάνια τύπου κατάλληλου για την

ποσότητα του φαγητού, για μικρές ποσότητες. 
4. Χρησιμοποιείτε κατσαρόλες και τηγάνια κατασκευασμένα από υλικά

με καλές ιδιότητες μεταφοράς θερμότητας. Για παράδειγμα, κατσαρόλες 
και τηγάνια από χυτοσίδηρο, χάλυβα ή εμαγιέ θερμαίνονται ταχύτερα σε 
σύγκριση με γυάλινα ή κεραμικά σκεύη ψησίματος, και επομένως κατα-
ναλώνουν λιγότερη ενέργεια.

5. Επιλέξτε την κατώτατη ρύθμιση ενέργειας στην οποία μπορεί να
βράσει το νερό. Μειώστε την τρέχουσα ρύθμιση ενέργειας στην κατώ-
τατη ρύθμιση που απαιτείται για τη διατήρηση της απαιτούμενης θερμο-
κρασίας.

6. Βεβαιωθείτε ότι το σκεύος είναι κεντραρισμένο πάνω στην εστία.
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ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΟΥΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥΣ AEEE ΚΑΙ 
ΔΙΑΘΕΣΗ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ

Απορρίψτε τα υλικά συσκευασίας με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον.
Η συσκευή αυτή φέρει σήμανση σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 

2012/19/ΕΕ σχετικά με χρησιμοποιημένες ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές 
συσκευές (απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού - ΑΗΗΕ). 
Αυτή η Οδηγία καθορίζει το πλαίσιο για την επιστροφή και την ανακύ-
κλωση μεταχειρισμένων συσκευών όπως ισχύει σε όλη την ΕΕ.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ
Αυτή η συσκευή έχει κατασκευαστεί από ανακυκλώσιμα και επαναχρη-

σιμοποιήσιμα υψηλής ποιότητας εξαρτήματα και υλικά. Επομένως, μην 
απορρίψετε αυτό το προϊόν με άλλα οικιακά απορρίμματα στο τέλος της 
ωφέλιμης ζωής του. Παραδώστε το σε σημείο συλλογής ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Μπορείτε να ρωτήσετε τις τοπικές σας αρχές 
σχετικά με αυτά τα σημεία συλλογής. Συμβάλετε στην προστασία του 
περιβάλλοντος και των φυσικών πόρων ανακυκλώνοντας τα χρησιμο-
ποιημένα προϊόντα. Πριν την απόρριψη του προϊόντος, αποσυνδέστε 
το φις ρευματοληψίας για την ασφάλεια των παιδιών και καταστήστε το 
μη λειτουργικό. Η συσκευασία του προϊόντος είναι κατασκευασμένη από 
ανακυκλώσιμα υλικά, σύμφωνα με την εθνική μας νομοθεσία. Μην απορ-
ρίψετε τα άχρηστα υλικά συσκευασίας μαζί με οικιακά ή άλλα απόβλητα, 
αλλά παραδώστε τα στα ειδικά σημεία συλλογής ειδών συσκευασίας, 
που έχουν οριστεί από τις τοπικές αρχές.
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ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ Ε.E
Με την παρούσα, η ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS Α.Ε.Β.Ε., δηλώνει ότι η 
Kendrix Επαγωγικές Εστίες IH460 συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της 
οδηγίας ραδιοεξοπλισμού (RED) 2014/53/ΕΕ και φέρει τη σήμανση:

Αντίγραφο της Δήλωσης συμμόρφωσης μπορείτε να ζητήσετε από τα 
γραφεία της εταιρείας στη διεύθυνση: ΘΕΣΗ ΣΚΛΗΡΗ, ΜΑΓΟΥΛΑ  
ΑΤΤΙΚΗΣ ή στην ιστοσελίδα http://www.plaisio.gr/
Πληροφορίες για το περιβάλλον
Το παρών προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της οδηγίας RoHS 
2011/65/EE του ΕΥΡΩΠΑΙΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ 
ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ της 8ης Ιουνίου 2011, σχετικά με τον περιορισμό της 
χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε είδη ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού και φέρει την ακόλουθη σήμανση. 

Αποκομιδή προϊόντων
Σύμφωνα με τις απαιτήσεις της οδηγίας 2012/19/ΕΕ ΤΟΥ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ, της 4ης 
Ιουλίου 2012, σχετικά με τα απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) τα περιλαμβανόμενα στις οδηγίες 
προϊόντα και επιμέρους εξαρτήματα αυτών μετά τη χρήση ή την 
απαξίωση τους δεν πρέπει να πετιούνται στα σκουπίδια με τα άλλα 
οικιακά απορρίμματα αλλά να επιστρέφονται στο σημείο πώλησης ή σε 
κατάλληλο σημείο ανακύκλωσης ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού. Για περισσότερες πληροφορίες επικοινωνήστε με τις 
υπηρεσίες καθαριότητας του δήμου σας.
Φροντίζοντας για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος βοηθάτε στην 
πρόληψη των αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία που θα μπορούσαν να προκληθούν από την 
ακατάλληλη απόρριψη του προϊόντος αυτού. Για περισσότερες 
πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, 
παρακαλείστε να επικοινωνήσετε με τις αρμόδιες υπηρεσίες του δήμου 
σας ή με την εταιρεία ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS.
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Γενικοί Όροι Εγγύησης
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει τις 
οδηγίες χρήσης που την συνοδεύουν.
Σας ενημερώνουμε ότι η συγκεκριμένη συσκευή καλύπτεται από 
εγγύηση καλής λειτουργίας σύμφωνα με τους όρους που 
προβλέπονται παρακάτω.

• Η εγγύηση ισχύει από την ημερομηνία αγοράς όπως αυτή 
αναγράφεται στην νόμιμη απόδειξη αγοράς και έχει χρονική 
διάρκεια ίση με αυτή που αναγράφεται επίσης στην νόμιμη 
απόδειξη αγοράς.

• Η εγγύηση ισχύει μόνο με την επίδειξη του εντύπου εγγύησης και 
της νόμιμης απόδειξης αγοράς.

• Η παρούσα εγγύηση καλύπτει για οποιοδήποτε ελαττωματικό 
ανταλλακτικό καθώς και το κόστος εργασίας αντικατάστασης του. 
Η εγγύηση καλύπτει μόνο κατασκευαστικά ελαττώματα και δεν 
περιλαμβάνει αναλώσιμα είδη, όπως μπαταρίες, λαμπτήρες, 
αξεσουάρ, εξωτερικές σωληνώσεις κ.α. Σε καμία περίπτωση δεν 
σημαίνει την αντικατάσταση της συσκευής.

• Η εταιρεία, ανάλογα με το είδος της βλάβης καθορίζει τον τρόπο 
και τον τόπο της επισκευής του μηχανήματος. Τα έξοδα 
μεταφοράς από και προς τα σημεία τεχνικής υποστήριξης είναι 
επιλογή και ευθύνη του πελάτη.

• Προιόντα που παραμένουν επισκευασμένα ή με άρνηση 
επισκευής ή με αδύνατη επικοινωνία με τον κάτοχο της συσκευής 
άνω των 15 ημερολογιακών ημερών από την ενημέρωση του 
πελάτη, χρεώνονται με έξοδα αποθήκευσης.

Η μέγιστη χρέωση που φέρει η εταιρεία περιορίζεται ρητά και 
αποκλειστικά στο αντίτιμο που έχει καταβληθεί για το προιόν ή το 
κόστος επισκευής ή αντικατάστασης οποιουδήποτε προιόντος που δεν 
λειτουργεί κανονικά και υπό φυσιολογικές συνθήκες.
Τι δεν καλύπτει η εγγύηση:
 Η εγγύηση δεν ισχύει εάν η βλάβη οφείλεται σε κακή χρήση και 

εγκατάσταση, αμέλεια ή παρέμβαση από μη εξουσιοδοτημένο 
συνεργείο ή έλλειψη συντήρησης.
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 Οι τυχόν ζημιές που προκλήθηκαν κατά την διάρκεια 
μεταφοράς εξαιτίας εσφαλμένης τοποθέτησης της συσκευής 
(πχ μη αφαίρεση ασφαλειών μεταφοράς κτλ)

 Βλάβες που οφείλονται σε κακή ηλεκτρική σύνδεση με τάση 
ρεύματος διαφορετική από την αναγραφόμενη στην πινακίδα 
της συσκευής ή σε μη γειωμένο ρευματοδότη και σε 
μεταβολές της τάσης.

 Εξωγενών παραγόντων για τους οποίους δεν ευθύνεται το 
εργοστάσιο παραγωγής (μεγάλες διακυμάνσεις ηλεκτρικής 
τροφοδότησης, εκτός των προδιαγραφών ορίων λειτουργίας 
της συσκευής κλπ)

 Συσκευές που δεν χρησιμοποιούνται σύμφωνα με 
κατάλληλες συνθήκες λειτουργίας, όπως χρήση στα πλαίσια 
επαγγελματικών δραστηριοτήτων.

 Η εταιρεία δεν φέρει καμία ευθύνη για ζημιές που 
προκαλούνται από το προιόν ή από σφάλματα λειτουργίας 
του προιόντος, συμπεριλαμβανομένων των διαφυγόντων 
εσόδων και κερδών, των ειδικών, αποθετικών ή θετικών 
ζημιών και δεν φέρει καμία ευθύνη για καμία αξίωση η οποία 
εγείρεται από τρίτους ή από εσάς για λογαριασμό τρίτων.

 Σε περιπτώσεις συσκευών δεν καλύπτονται βλάβες που 
οφείλονται στην ποιότητα/ακαταλληλότητα του νερού παροχή

Τα Nuvelle, Kendrix  και Dosette είναι προϊόντα της ΠΛΑΙΣΙΟ 
COMPUTERS Α.Ε.Β.Ε.
Γραμμή Επικοινωνίας: 800 11 12345
Θέση Σκλήρη, Μαγούλα Αττικής, 19018
www.plaisio.gr
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